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De eztrema Odysseae paxte dissertatio. 



Ii«uni homerica carmina per aliquot fortasse secula litteris non consignata apud omnes fere in A; 
aropaqne Graccos canerentur, ficri non potuit, quin et ipsis multae adspergerentur labes, et multis reb 
luiatis novatisqne nobis summa veram atque genuinam formam eruendi existeret difficultas. Etcnim ( 
Bles illos antiquissimos secuti sunt po^tae, Homeridas dico et qui postea fuerunt rhapsodi, quum 
liis tum in extremis utriusque earminis parlibus multa de suo adiecisse videntur. Quod quidem eo fa 
ns et fieri et latere potutt, quum Graeci quaecunque homerici ingenir quandam habebant similitudin 
ammo cum studio summaque cum voluptate audirent, et criticac artis per multa secula omnino ess< 
adcs. Simulatque vero tempore Ptolemaeorum critica illa ars exerceri atque excoli coepta est, critici 
dexandrini, quippe qui in Homero explicando et interpretando summam operam industriamque poner€ 
|aa fueruttt acie mentis, ingenii sHbiilitate, non omnes eorum carminum partes eiusdem temporis ei 
acile intdlexerunt. ProMbiti quidem sunt tum pietate, qua omnes Gracci divinum po^tam colebant, t 
alsa, quam de anliquissimorum carminum primordiis habebant opinione, quo minus multa ab Homero i 
adicarenl: at st quid vel aliis loois repugnabat, vel a narrandi ratione sive more verborum, quem diligi 
issime observaverant, abhorrebal, vel arte poetae indignum esse videbatur: eos locos delerc atc 
ollere non dubitaverunt. In postrema igitur Iliadis parto multis rebus sunl ofi^ensi, multa notarunt, mi 
lelendfl esso censuerunl; totam ut Homero abrogarent, animum inducere non potuerunt. Duas rhapj 
lias ab Alexandrinis totas esse reiectas diserte esl tradilum: Doloneam atque postremam Odyss< 
>artem inde a rh. \^ v. 297. Atque Doloneam quidem Pisistratidarum demum tempore corpori qii 
^arrofiHMi homericorom esso adieotam sive fama sive memoria quadam obscura accepisse videntur. Id 
ortasse de epilogo OdysSeae erit statuendum. Qoaecunque enim Alexandrinis in illo displicebanl, 
)mnia ad alteram tantum necyam perlinent, ita ut, nisi el a scholiastis el ab Euslathio uno ore es 
raditum, illam partem lotam ab Alexandrinis esse improbatam; cetera ab iis intacta fuisse relicta forta 
raspicandum forel. Al haec clarissimorum viroram sententia , Aristophanem dico alque Artstarchi 
loctissimos illo tempore Homeri existimatores , apud aequales posterosque multo plures adversariol 
iriluperatores quam laudatores et asseclas invenit. Atque illi minore sine dubio ingenio indoleque pn 
liti, quod summi grammatici statoeranl reclissime, levissimis haud raro el prorsus futilibas argumei 
refellebanl. Vel EostalhiQSy qol qaae alii de Homero scripieront non tam pmdenler el ingeniose qi 
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diligenter ct laboriose in anam qnasi corpiis coUegtt) hisce yhiM, qaos ipie xSy xovt yp^m^jf^ 
xopvipaiov^ vocat, ineptisaimis sane de caoais adyersatnr. Poateaquam autem ante hos sexaginta 
WolfiuSi philologi^e recentioris facile princeps, quum aliis nostrae disciplinae partibus tnm Homero 
quasi lucem affudit: tum demum quaestiones homericae, gravissimae illae et difficiUimae, sumiiiis viroi 
doctorum studiis agitari atque versari coeptae sunt. Neque postea, praesertim in Germaniay defber 
qui in via a Wolfio munita longius progrederentur, qui singula quaeque diUgenter perscrutati senteii 
a Wolfio propositam novis novisque argumentis comprobarent, aut, quae fortasse minus recte statna 
refutarent. De extrema autem Odysseae parte, de qua scribere mihi propositum est, egregfie mei 
Fr. Aug. Guil. Spohn^), qui primus sententiam Aristarchi, antea paene incognitam et neglectam, di 
confirmavit. A quo plurimas res, quibus recentior hujus partis origo probetur» recte e89e ejqpUci 
haud ignorOy nonnuUas tamen, quae et ipsae haud parvi momenti essent^ omisit, in paucis ejos seM 
tiam falsam esse putavi. Qni quamvis summa eruditione, summa diUgentia hanc quaestioiieiii iiurtitaii 
et paene jam proBigasse videatur: tamen etiam nunc multi Aristarcho repvgnant. Nemo opinor soi 
tempore necyiae istius secundae suscipiet patrocinium, at aUa contra defensores, eosque bMd spi 
nendos habuerunt.^) Eo igitur consilio, ut summorum grammaticorum sententiam a Spohnio repetSi 
atque comprobatam, quantum in me, etiam magis confirmarem : quae ipse diUgentissima hBJas pari 
lectione observaveram, litteris mandare constitui. Qua in re ita a ratione, quam Sp. secatns est, discc 
dam, ut suo quamque partem loco tractem, ut de versUras, qnibus offendor, deinceps agam. Neque vei 
mihi in animo est quae Sp. jam bene exposuit persequi, ea tribus verbis indicasse sat erit; qaae cm^ 
ea copiosius expUcabo. 

Jam vero discemuntur vulgo duo argumentorum genera , ex quibus de vetustiore recentiareti 
aeiate, qua quaelibet carminum h. pars exorta sit, judicium ferre Uceat. Altemm inest in rebas, dlemi 
in verbis. Ulud versatur in rebus geographicis, historicis, mythologicis aUisque id genus. DMioastrsri 
eam personarumy terrarum^ deoram cognitionem et scientiam, quam in quadam parte deprehendas, A 
omnibus aUis esse alienam. Plerasque ejusmodi res jam a Sp. bene expositas brevissime tractabo^ tui 
forte ab ejus opinione mihi recedendum erit. 

Multo majorem vim inesse puto in eo genere, quod secuado loco posui, scilicet in argiuneaiiii 
quae a sermone, verbis vocabuUsque repetuntur. Quamvis enim multa in homericis carminibus a rhaf' 
sodis sint mutata, tamen etiam nunc haud pauca sunt, unde de cuiusque carminis aetate conjectonH 
facere Uceat: at summa opus est dUigentia» summa cautione, ne levibus parvisqne rebus nimiom tri' 
buendo totam nostram agendi rationem reddamus suspectam. Multi, opinor, errarunt eo, qaod ilb 
vocabnlis, quae semel tantum apud H. inveniuntur nimiam anctoritatem concedebant. Etenim multi 



1) commenlatio de extrema Od. parte inde a riiapsodiae W versu GGXLVII aevo recentiore brta quam horoerifti. 
Lipsiae 1816. 

2) B. Thiersch Urgestalt der Odyssee. KiJnigsb. 1821 p. 93—122 rh. <d vv. 212—380 tuetur. 
Otfr. MttUer griech. Lit. gesch. I, 104. 

G. W. Nitzsch : Erkl. Anm. zu Hs. Od. II p. LXII sq. qui nescio an ab sua senteiitia discesserit, cf. Die Sa- 
genpof^sie der Griechen. Braunschw. 1852 p. 151. 
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TfjADodi vocabida etiam in attliqiiiasiiiiis pMrtibus sunl. In had auteni parte noh pauca invenies, quibus 
seil^eio excitetur. Omnia illa ano^ elfni^iva Sp.^) coUegit, ea tantum commemorabo, quae mihi magni 
ilUAenli esse videantur.^) 

m Mttllo maiorem diligentiam adhibendam esse ptttavi in vi atque constructione, quam vocanl, verboruin 
i^0<Hralanda. Etenim si haec ex^ema pars (id quod mihi persuasissimum est) longo temporis spatic 
(Ujllleris plerisque est sejuncta, dicendi genus, mos verborum ab Homero valde discrepabil. 
f^ Cohstat deinde quaedam vocabula Iliadis esse propria, neque ea in Od. inveniri, alia contra esse 
iflf^sseae: id quod jam ab Alexandrinis plus semel esl notatum.') Neque vero singulo cuique voca' 
j^ magnum tribuo, sed ipsa eorum multitudine haec extrema Od. pars in suspicionem vocatur. Quod 
jjj^m quaedam vocid^ula IL, alia Od. propria sunt, non mirum videri potesl reputantibus non uno lemporc 
^Me fortasse etiam non uno loco U. et Od. esse ortas. At hac in re hujus parlils sive auctor sivc 
^Mores, quippe qui H. vel bene memoria tenerent vel, id quod mihi veri esse similius videlur, litteris 
jJtk mandatam legerenl, ab usu, quem qui Od. pepigeriml, retinueranl, saepissime vel inviti aberrarunt. 
I^ vocabula, quae neque in IL neque in Od. reperiuntur, in Hesiodo hymnisque, qui vulgo homerici 
j^M>anlur, invenies: e qnibus, quid sil coUigendum, sponte apparet. Pauca vel hymnis ilUs recenUora sunt, 
\^ Quam parva vero virtute poetica nedum homerica nostri fuerint, inde poUssimum perspicietur 
ffOOd vix credibilem versuum hom^icorum numerum adhibuerunl. Qui numerus esl tantus , ul quidam 
\,^i centoni homerico sint simiUimi.O Bene, arbitror, Homerum edidicerant. Quamobrem in carminc 
.iciendo simulatque meminerunt eandem similemve rem iam esse descriptam, desperantes fortasse tore^ 
t divinum poetae ingenium adaequarenl atque superarent, sibi quin eosdem versus suo operi immisce- 
pn%9 tea^rare non poluere. Neque solum lolis versibus homericis sunl usi, sed etiam saepissime es 
iuobos unum conflaverunl. Quum aulem lanta aUorum versus suos faciendi lenerentur cupiditale, haud 
^emel lurpissune sunl lapsL Inlerdum enim versus repetiverunl lam ineple, ut conlextu verborum alquc 
^^o&farmatione, quae anlea fuerat, deletis ipsorum versus fierent obscurissimi, ul perspicuilate Ula home- 
^iea neg^cta ex laqueis, ul ita dicam, in quas incideranl, vix se explicare atque expedhre possenl, deniquc 
il ipsa hac obscurilale furtum apparerel. Cuius rei exemplum unum eumque lucuIenUssunum iam hoc 
^eo mibi afferre Uceal. In rh. m 408 legunus : d>q tpd^" (UUxes) 6 (Dolius) S^avTiq Sp iiier ev^eo-Tot 
,i9cl dUppav. At antea nondum sedit DoUus. Quae res Eustathium quidem fugil, non fugil Faesium: se^ 
^tm non recte expUcuil. Suspk^lus sum hunc quoque versum aUunde esse peUtum, quumque dii 



1) Sp. L L p. 157— 188. 

2) cf. Friedldnder: ttber die krit. Benutzung der hom. aora^ eipn^^oi in Schneidew. PhUol. 1851 p. 228 sqq 

3) rh. i2, quae procul dubio in multis rebus ab Uiade est aUeaa, mirum quot vocabula cum Od. sunt com- 
munia, sunt enim haec: aeixeirij Srikriimv, kvaxonoq^ xdXKvoVf apiarov, ibrcD, (pvp&y ^oOTiooq^ ^oidoaxov 
inifivtijriqy dvdparioif aTroTfio^ ^'kUarif dyandiG}, etau^iy 'nyWxo^, npnfyqy afifu^o^ ymTi}, yoyi?, dv<o 
SX^iO^ exiuxki&y apyvtpo^ di^pia^ Xvau;y 8doqy xXav^fio^, 'proTra^o), xaTeoTOpeoav. (io^og hy. SoL 13 
xdKv^iiia hy. Ger. 4t2, Xio^irro^ Hes. Sc. 366.) 

4) cf. recensum a Sp. confectum p. 215 — 220. Locupletior ejusmodi indei huic dissertationi addetur. — Ii 
U. Qt centum> in multo plures ejusmodi versus sunt, utraque vero i^apsodia aliis quoque de causts in suspicionen 
vocatur. 
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frnMra opertm bnimidiiiseiB, imprioni hiijai rems loeMi reperi. Bft eii(m ex rh. p 602, ibique 
ee rei habet Biimaeis emm, qii antea jam sederaty oevti^ &p ii^v ivlj^av inl dUppov. Noalro aiii 
loco expKcari niiUo modo potest. ~ Neqne illad urgendam esse patavi, quod noatri iis quoqae vei 
aantasi, qaos aaeirisiime in ominitas h. hnrenimas, qaamTis etiam eos tam sa^ asarpenl, ut 
reprehensionem imwrant. Constat einm in oaudbas omniam pepalorum oarmfaiibtts antiquissimto qui 
dam versus, quasdam verborum coniuncUottes, qaaedem utita dicam toqoendi formulas frequentissii 
cese. lis vates illi m earminibas vel pangendis vel ex tempore canendis talde adiuti ftusse, eos si ab 
earmine ad aliud erat traiseondam, adhlbuisse videntur. Itaque etiam nunc ex eiusmodi versibas singrul 
quibis ut Uiadem ita Odysseam quoque c(H»positam ewe veri simillimum est^ carmina haud raro constil 
possunt Versantar autem hi versus, hae formulae in rebus asitatissimis, quarum mentlo fit saepissin 
describendis, vdut in edendo, bibendo, in hostl» immolandis , in navlbus sive deducendls sive subdn 
eendis, in armis induendis aliisque id genus. Qaibus ex formulis ut ante Homeram tota poesis Graeeoru 
videtur constitisse: ita eae etiam Homeri tempore noadam interierunt, imo in scholis Homeridarum J 
vetustioribus rhapsodis nunquam non diligentissime et constantissime servatae sunt^- Posteriorej 
demum poetae eam assecuti sont sermonis vel tibertatem vel licentiam, ut (id quod a nostris saepissiiiH 
factom est) eiusmodi formidas negltgerent. Ex hoo vetasttssimorum more epicorum explicatur, quomodl 
factum sit, ut multa adiectiva non nisi cum uno daobusve sabstantivis ceiriongerentur, ut quorundam n 
singuii taiitum usorparenturoisas, utquaedam vocabula quasi certam atque statatam in versa sedeil 
occuparent. Cuius rei innumera fere sunt exempla, pauca afferam, ne quis me leviter temereque hisci 
minutis rebos aliqidd triboisse dieat. In fine versus semper sunt posita vv haec: oloe, #^, diXKtiy dyopri 
rn^f ^XefMOTr^ (6XC. vocst.), iYYvukiim (exc. ^ 318) d^viio^h X^^^^^^'''^'^^» ^^'^^^9 voT/fti 
^ofuuxi (0O9 ^oet^n^, aHovtif diiiUreeohmi, apiiT^ aliaque permtdta* Certam aotem de hac ro sVatued 
r^olflm est difficiUimam. Uoc mihi videmr animadvertisse! vocabula, quae exeunt in bacchium, in finl 
versos fere sofliper ponontur : oilima syllaba correpta mediom qooqoe tenent locom, iia ut oaesura illi 
fi^a tpixov Tpox«iov efficiatur. Velut adieotiva d^ymfoq et iporiif^o^, si ultima syHafoa est long^ 
versum claudunt, sin minus, se^is est. Simili igitur modo quae iam enumerabo vv. versum claadanl 
fieyoipo», ^ifnpo^ iUVioivm (eiq u mv)f xoLkenaLviSi (juq etc.)» ftepfiT^pt^cd^ ^^ixet, ioiHni;^ klnxriVj iUntm (exd 
r 197), t^vldaa& (e^ €t etc), (exc. o 95, $ 107 sequente particola eoclitica re), Ixarcs (exc. 2 3Sl 
A 501, co 281, quae rbapsadiae suspicioae miniBm carent) hmfiai,, Unou, elc, UtoifivtVf exia^, inio^ 
Utia^ir^ (exc. o 345, v 219 uUima syllaba correpta), t^iofuu, idnoth iSvraiy idio^ai (exc. ^61, T 14^ 
$ 143, ^ 107 ultima syll. correpta); ^iap^oi/Tat, \jm%(o^ etc., yux,xoiyLrtP» PIos fere sexcenties inveniel 
iofinitivam ^x^e^opt sed semper in fine versus, duofous tantunmiodo, nisi fallor, exceptis locis Z?! 
particula enclitica ts seqoente et ;^ 214 ultima syllaba correpta. Operae pretium esso puto eo consili^ 



1) Bernhardy Gr. d. gr. L. I. (ed. 2) p 240. 245. 270. Hofrm. qu. ham. Ctaasth. 42: postremo qoo^ 
maximiMB est, molta paene ibdem verbii et qDOBi fi^molis inrrandi desoribunf nr , et idem de carm. h: formoiu 
dioendi qaamYis oon ahstineat , tamen in coaMniiaoris tantnm et in iii re boi enarrandis ntitur , in quihos tneptoiij 
eit BiagBBm ipeetare. 
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l«m Homerum diligenter pertogere, «ed esl re^ m^lti l^ixm aec Mn cniiMdiii ItodiL Hoe lo^ 
agna exemploram maltitadine paucissima haec delibasse sat erit. 



At sant, qui contendant nos hac exlrema parte nallo modo carere posso, Laerlae loties in Odj 
m fieri mentionem, ut ab eo quoque Ulixes agnoscatur sit necesse^ anxios nos haerere de Ulixis soi 
limis Ithacensium non conciliatis. Quibus de rebqs quid sit statuendum, videamtts. Atquo primi 
iiertes saepe quidem in Odyssea commemoratmr, nunquam autem ante oculos nostros proponitur. Qi 
[NiSy ulUIixes, qui post viginti annos tandem ad quietem laborum periculorumque perveml, nosq 
im eo denuo in agrum ad novas pugnas abripiamur? Deinde quam inepte haec ruslicatio a poeta i 
iituta sit, tecum consideres. Quam ob rom non remansit Ulixes in palatio suo? num populus pro 
fvet? (cf. TT 375 sqq.) Minime vero: multos igitur Ulixis causam secutmros fuisse apparet. Praetei 
Buci tantum proci ex Ithaca erant oriundi. Cur igitur Ulixes suis partibus turpiter fere desertis i 
etit? Jam qui ipsi favebanl consilii inopes duceque carentes* quod vulgo fieri solel, nil egerunt: s 
ersaiii contra eum sine dubio oppressissent, nisi deus ex machina, ut aiunl, opem lulissel. Postrei 
um prudentis est domum fidamque uxorem nullo praesidio relicto inimicorum iniuriis obiicere? non 
imendum» ne procorum propinqui furore inflammati a Penelopa poenas domestici sanguinis exf 
mt? Atque haec imprudenlia tribuilur Ulixi, qui in carminibus h. nunquam non quasi suimnae pi 
lentiae exemplar proponitur! Jam ad alterum» quod dicuul» eril respondendum; nisi Ithaoeusibus Ul 
^nciliatis Odysseam terminari non posse. Al unde, quaesOi hoc coUigunt? Per lotam Odysseam, un 
luosve locos si exceperis, eam deprehendes opinionem procis interfectis rem esse Iransactain. Pro< 
um igitur caedes usque diserlissime commemoratur, nusquam vero neque Ulixes el Telemaehus nec 
^rva Juppiterque neque Penelopa Helenaqne ne suspicantur quidem fieri posse, ul in multo mai 
|uam quod in procis dccidendis subieranl vitae discrimen, a propinquis occisorum) quos in cuIhcuIo 
{losos aggrediendi nulla esset facultas, Acrisiadae vocentur 0« Duo tantum loci omnU)US ceteris viden 
epugnare. Unus esl v 41, ubiUIixes ad Minervam haec: dnep fap oerUvouju (sc. procos) Aioq 
fi^ev TB innTij n^ tuv vmxnpoipvyomi^i tA ae (ppiiiea^ai, av^yoi^ Al vv. 4t -^43 SUnt dolendi. Quof 
intiquior aUquis poeta fecisset, eosdem sine dubio homericum morem seculus etiam versui 33 adiecisi 
Mter, de quo agitur, locus est in rh. •^ 117—122, in quem idem fere valel, eiicias vv. 117—152 el 
Qulto melius se habebit. Procul dubio hi versus ab Aristarcho quoque fueriml nolati, quum exlre 
)dysseae parte delela hi versus relineri atque defendi omnino non possint. Huc accedit, quod istis v* 
libus sublatis liberatur Odyssea consilio isto prudentis Ulixis ineptissimo, qno, caedes ne patefiat, Te 



^) Nitzsch. Erkl. Anm. II. p. XXXV : „nach der jetzigen Gestalt des Gedicbtes ist die darin begriffene A 
tOhnung mit dem Volke als vorbereitet und wesentlich zu b«trachten, und auch die Erkennung durch Laertes ( 
ucht wohl fehlen.^ 

2) cf. a 293—296, ^ 45, y 205. 223, 9 333 sqq e 23, v 376, % ItO. 162, o 174 sqq., 523 
v 99 sq. 168. 393, p 79 sq. 159. 539, <x 149 sq., t 2. 488. 550. 557. 580, v 28. 225. 232 sqq. 368. 
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MachiM 6t paslms cun Midllia sallare inbeiiiar. Additi auiit fortaaae ab eodeniy qui epilogmn hiuicl 
pissimiiiii Odysseae adiunxil. 

lam yero fac eam partem, qua pugna com Ilhacensibas commissa et pax Minarrae opera 
lala continentor, qaam pessime esse inslitatam etiam qai defendant non negant: fac igitar hanc 
esse Yelastam, genainam, necessariam (sic enim fere loqai solenl): namyiri doctissimi lam Ulixij 
Umenl? nam pulant hac extrema parte aadila Graecos de Ulixis sorle securos fuisse? (cf. o 354. 
Pax enim illa nisi fallor facla esl cum Ithacensibus, non cum Dulichiensibus, Zacynthiis, Samiis, (f 
insulae el magnitudine et hominum multiludine Ithacam longe superabanl. Quid ? nonne timemiis nt 
his quoque poenae caedis repelantur? ne denuo Acrisiadae in summo periculo versentur? non i 
rum ilerumque opus erit Minerva illa condlialrice? 

Sed haec hactenus. Non enim sum nescius de eiusmodi rebus, quae ad aeslheticam qaam yoa 
arlem referuntur, haud raro in ulramque parlem bene alque probabiliter dispulari posse 0- Sil.haec p^ 
genuina, sil necessaria. At, qualis quidem nunc esl, non est velusla. Quid? si recenlissimo deni 
lempore, Solonis forlasse, esl orla? Num aeslhelicae arlis legibus adhibebimus fidem, quibus nos | 
carere non posse ideoque eam esse genuinam alque yeluslam doceamur? Quamquam, qui defendit eij 
Nilzschius yur doctissimus deque sludiis homericis optime merilus nescio an se iam ipse refataverit 11 
enim de cyclicis haec^): »Hier gilt es uns nur zu beachlen, wie dieselben ohne eine Liicke zu lass^ 
aber auch ohne irgend uberzugreifen, ihre Gedichte neben die Ilias und Odyssee geslellt haben. Keisj 
von ihnen wagle es, die gleichsam heiligen Gebiete zu belrelen| nur in der Bildung einzelner Theile d 
ferten sie den schon damals bewunderlen Muslem nach. Dagegen Irug Lesches gegen ArkUnos ni(^ 
solche Scheu (( Quaeresut recle se habeat, quid inde sequatur, haud difficile eril ad diiudicsiidai 
Argumenlum Telegoneae, quae Odysseam excepit, est hoc: ol ^vti^rTopeq ino t^v npooT^ivx^v ^^ 
nrovrou xaV Odva^o^evq ^cra^ vv^M^^pau; eiq^^KXivaTcovtkeX. Atprocorum sepullura iam est narrala & 413—411 
Noslram igitur parlem si Eugammon cognovisset, num a procis sepeliendis esset orsus ? cum Homei 
ipso ul contenderet, animum inducturus fuissel? Minime vero. Eius igitur lempore, atque fuit quide 
circa 01. LIII, haec pars Odysseae nondum adiecla fuit. 

lam vero ad ipsam accedamus rem. Alque primum quidem consideres, quam parum apte haec e^ 
Irema pars ils, quae antecedunl, sil adnexa. Concubia nox iam dudum praelerHl, Auroram iamiam o^ 
turam retinuil Hinerva (:^ 243), ut Ulixes Penelopeque somno frui possent. Nihilosecius, posleaquam ia 
Tiresiae illam vaticinationem Ulixes cum Penelopa communicavil , denuo longissimum instiluHiir co 
loquium. Silenlio praeleribo, quod magnus versuum numerus aliunde est depromtus. Ab y. 300 ui 
que ad v. 309. res bene se habet, esl eliam] quaedam concinnilas, elenim el Ulixis el Penelopae sem 



1) Atque ipse Faesius, unius Od. defensor, habet haec: p. XXXIII: „die Erkennung des Laertes und die Aui 
sOhnung mit den Verwandten der Freier geht im Grunde fiber die Forderung des aesthetischen Interesses hinau^ 
et ^was weiter hinzukommt, dient mehr zur Befrledigung einer gewissen untergeordneten Neugier, als dass i 
zum Gegenstande des Gedichtes selbst gehOrte.^ 

^) Erkl. Anm. II. p. XXIII. 



Digitized by 



Google 



9 

Modr ulerqae TersHnis oofiUnetur. lam pulamus eos donnire (309). At sequitur Odysseae cpitomc 
O — 343)9 qmm pn^optHYpf yocmX dvaTtetpaXaicDoriVf qua ipsa, quam ineptum poetae consilium, qnani 
lensae longitudinin Hla nox nierit, vel inviti admonemur. Qua in re non possum non praedicare 
starclii incorruptum atque integrum iudicium, qui in ipsa hac parte spuria dvaxetpakaiaxnv istam 
topere dilaudatam interpolatori sive diasceustae deberi statuit rectissime. Versus postremus 342. 
^rpolationis occultandae causa, factus est ad similitudinem y. 309. Ceterum his yersibos delefis non 
am nulla est lacuna, sed res multo melius se habere videtur. Adiecti sunt a quodam, cui vv. 
y — 308 dilatandi esse videbantur. A Graecis autem libenter sunt auditi, utpote qni quoque fere huius 
*iis versu pulcherrimarum Odysseae partium admonerentur. lam de singuKs quibus offendhnur rebus 
t agendum. 

305. ^okl6g 9h ^nl^v fifpvaaeTo olvog. V. a<pvcrff(o coniungftur ab H. cum*praepositionibus cV, dnS. 
nusquam genetivus praepositione non adiecta ex hoc v. pendet. cf. Sp. p. 1S9. 

320. nolvmixotviriv. d. L habet quandam excusationem v. d^t;xotviv (t 295, Hes. Opp. 493). Noscio 
sit urgendum, quod apud H. nisi Ulixes nemo noXvftrixavoq vocatur. 

324. ei(nde Ttdvraq kvaipovq. Quosnam? omnes opinor ipsius socios, qul betlo nauflragioque 
rierant. Repugnat hic I. apertissime necyiae, nisi quis cum Eustathio ad artificium illud, quo poeta 
quid, quod erat dicendum, de industria silentio praetermisisse putatur, confugiat. Quo schemate haud 
ro falso veteres usos esse nuper docuit Schoeraann <)• 

326. Zefpi7ra)v ddivdm^. quem Sp. scriipulum iniecit (p. 183), eum Buttm. (lexi!.) non totum exemit* 
Herum cf. hy. Cer. 67. t^$ diivviv ii^ Axovou dC atbipoq dTpvyixoio, 

330. x^iokoevTi Ttepavv^ (eadem verba &> 539). Sp. laudavit Hes. Se. 422, Tb. 515. Addas frg. ed. 
oettl. 49, hy. Ven. 289, batrach. 287. NuHum huhis radicis v. est apud H. 

vv. 334—343 ad unum fere omnes aHonde sunt depromti. 

347. xp^<^^^P^^ ^pt/ivseay. Homerus sive antiquior quilibet poeta adiecisset -nw, Unus qui huc 
jcari potest locus x 197 ^. nvina est suspectus, ddendi sunt fortasse vv. x 197—199. 

348. 'iv di^p&noiai tpSax; tpepoi, Solis luco et homines et di fruuntur atque deledantur cf. T 1, 
1, €l, B 48^ r I9 fA 385, Hes. Th. 372, hy. 80I. 8. Quamobrem h. I. deornm nulla fit mentio, qui alibi 

asquam non commemorantur? 

368. ivre dpnux. Tevxea quidem apud H. vocantur dpr>iaf non item tvrea nisi h. I. et in Dolonea 408. 

369. i^&pviaarovro 9h xot^^- In tribus rebus haec ab homerico more verborum differunt. Primum 
nim nulla v. ^. forma habel augmentum, (B 526. 587, r 347, A 252, 54, A 709, H 218, T 329, 
^ 813) deinde dicitur quidem saepe sic: arvv revxecrt ^., interdum etiam revxe^n ^., nunquam vero ^. 
exXx<», tum omnes huins v. formae, siquidem per syllabarum quam vocant quantitatem licet, poslremuiv 
I versu locum tenent, bis tantum medium, ita ut caesura quae Tcara rpiTov rpoxoXov dicitur, efficiatui 

B 818, T 352). 

Altera necyia (09 1— 202). 
oc loco minime apte posita est. lam enun profecto metuimus Ulixi, quem ad gravissimuui certame 

^) de reticentia Homeri. GrypUsv. 53. 

2 
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ineimdam ex urbe egressum esse sfAmw (^ 362). At ad intoremm sedes abrepli pest loi^fiim dem 
lempus ad Ulixem redacimnr. Qaa in re, qao versu saepios in eiasmodi commissoris diascenastae i 
sunt, eundem b. quoque I. invenimus (oo 203). Mifai non daMum ene videtur» quin haec neeyia , qua 
redundare Aristarchus bene intellexit in eaque mutta, quae cmn H* discreparent» notavit, non eiaadein, q 
cetera perfecit, sit poetae. At Pisistratidarum fortasse tempore duobus versibus (o 208, 204) adiedis ha< 
quoque pars Odysseae addita est. Quam ad conscribendam tempore^ quod Pisistratidas proxime antect 
debat, mediocris ingenii poetam duabus potissimum causis motum fuisse putamus. Primum enim bene an 
madverterat in multis Graecorum carminibus esse episodia^ quae in sedibus iaferorum describendia versi 
rentur, eaque ipsa a popularibus summa cum voluptate audiriO* Altera caosa ex ipsa Od. est repetendi 
Non enim eum fugit per totum carmen quasi comparationem institui Agamemnonis cum Ulixe^ Clytaent 
nestrae cum Penelopa, Orestis cum Telemacho^). Quam comparationem ad finem usque perducere noste 
sibi proposuisse existimandus est. Quam parum autem ad H. virtutem laudemque accesserit, quam long 
ab v^rborum usu atque consuetudine discesserit, iam videamus. 

1. Ar.: tL(; xpet« tov SevTspov Triq vsTtvLag ineurolUov; et crt ovxert xo^' ''O^iqpov 4i?x<wrofi7ri 
o'Epfi^^. dkXovdl ^ovioq 6 ^eo^, KvXkiqvioq 8e ovSa^ov eiprjTaA, dXka w(d$ ai 4^X**'' ovx ocirrofiaToi 
xaTLaaiv oS^ ev TXiddL; cf. Schol Ven. ad X 362 rj -^vj^ii ov delTaL Ttiq 'Ep^iov napano^niiq), dtXX arra 
Hoh aTacpoL xaTiaaLv. Quae argumenta frustra lytici impugnabant atque refellebant. 

Mercurium Cyllenium non novit H., est in hymnis cf. by. Mer, 2, 304, 318, 387, 408., item sim 
Mercurio apud H. animae ad orcum descendunt» cf. Sp. p. 44. Mercurium istum animarum deducen- 
darum munere fungentem, quem ab Aegyptiis Diodoro auctore (I, 76) Graeci acceperunt, nescio ai 
deprehendas in hy. Merc. 572 sq. 

e^exaXeiTo, unde? utrom ex aedibus Ulixls, (Eust.) an ex corporibus? Quod vcro aDimaehomi* 
num nondum sepultorum ad orcum perveniunt atque cum ceteris animis coUoquuatur: id mirum quantuiv 
discrepat cum H. cf. W 71. Nemo enim opinor accedet Porphyrio, qui hanc repugnantiam i^ T<n 
Ttpocmnov tollit. cf. Sch. Ven. B. ad W 71. Cf. Nitzsdi. erkl. Anm. UI. p. 190 sq. 

5. 7. TpL^ovaaLf 9 TeTpLYvt%L, In Iliade habes has formas: TeTpiyeij TeTpLy&Taq^ TeTpLyvla (W 714, 
B 314, W 101) atque ita quidem, ut tempus peifectum praesentis teneat locunu Hoc quoque loco nulloni 
interest discrimen inter Tpi^ovcraL et TeTpLyvLaLf quod secus se habiturum fuisse puto, si H. forma prae- 
sentis quoque temporis esset usus. 

6 — 10. Sp. p. 210: jjhaec Od. pars — ea quoque egestate est conspicua, ut paene nullo niteat 
imaginum ornamento.<< Qua in re ne cupidius quam verius iudicaverit vereor. Sunt enim in tota Od. 
non amplius XXIX copiosiores comparationes multaeque rh. iis omnino carent («, §^ /, rjy X, ^ o, o',)^) 

11 sq. Ar: dkX ovdk ioLxev €i$"AtJov kevxriv elvaL neTpo^. Cui lyticus quidam respondet: Ta npo^ 



^) Welker: der ep. Cycl. I. p. 259. 

2) id. p. 297. Nitzsch. erkl. Anm. II. LXIII, III. p. 200, Sagenpo^sie p. 113 sq. cf. a 35. 298, y 197. 
234. 248 sqq. 306, v 383 sqq. 

^) cf. A. de Velsen; de comp. hom. dissert. Berol. 49. 
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itp kimipav earfxxji^va avrijq XBVKaiveTai., Quae resutut 86 habet, int^ omnes coustat hos vv. ab ea 
aae H. est, inferorum notitia scientiaque longissime abhorrere. In rh. tcj l^ ubi Ulixis ad inferos navi- 
atio copiosius narratur, neque huius saxi , neque sofis portarum neque populi somniorum mentio fit 
[ulta disputarunt viri dd. de Leucade petra, qua Britanniam Bamesius, Sp. columnas Herculis significar 
uspicati sunt. Qua in re nescio an in eum inciderint errorem, quo lenentur^ quicunque summa cum in- 
ustria ^cursus duplicis per mare Uiixei<< in tabulis geographicis depingunt. Non est quaerendum, ub 
abitaverint Phaeaces^ quos ipse poeta de industria videtur occultasse, non quaerendum Cyclopes, gre- 
les SQliSy LaestrygoneSy Circa, Calypso quas regiones incoluerint. De omnibus eiusmodi rebus poetac 
til nisi obscuram quandam famam^ Phoeniciorum fortasse nautariim fabulas, acceperunt; iis certam atqm 
tatutam in orbe terrarum sedem tribuere neque voluerunt neque potuefunt. Eiusmodi vero res accu- 
«tius perscrutari solenni illa vetamur formula ^rt^ftap (pepd^riv (i 82), qua certum quendam dierum nu- 
aerum constitui veri simile non esse videtur. — drj^ov bvdpa^v. noster Hesiodum (Th. 758 S(i^) secutus 
n orci finibus coUocavit, eo fortasse consilio, ut symbolice, ut aiunt, doceret nos dormientes atque som- 
liantes hi vitae morlisque quasi confinio versari. 

iiekioio nvKaq, Sol, aurora^ stellae apud H. prodeunt ex oceano, redeunt in oceanumO H421, 485 
l 239, 240, T 1, / 1, T 433, ^ 244, 347). Noster autem horum versuum memor secumque reputani 
Oceani sedem esse in\ neipaai yairiq (3 201, 301), aurorae vero choreas solisque ortus ab H. in Circa< 
nsula (ft 4) id esl occidenlem versus collocari, solem ipsum ad orci fines in palatio fecit habitantcm 
» cmas porla qootidie ntane, curru ^ optnor, veheretur. 

vv. 14—22. ad unum fere omnes in prima necyia leguntur. 

15. incidunt animae procorum in Achillem. Al ex v. 99 apparet tum demum Mercurium cun 
^cis accessisse. Qui loci quomodo inler se possinl conciliari, non video, nisi quis vel in hac recentis- 
sima Od. parte vv. 15—98 delendos esse censeat. 

19. similis v. n 644. nostro loco v. &(; vix explicari polesl. 

24 — 97. Rectissime de hoc colloquio Ar. iudicavit: anaipoq ^eot ii 'Ax^^Xio^ ml 'Aya^i^vovo 
opXta. Cui lyticus quidam respondet: evxotpo^, avankYipol y&p xa aXKaxov napaXeup^ivva. Tanquam ho< 
esset Odysseae, quaecunque post Hectoris necem ante Troiam gesta sunt, ea omnia enarrare. Ips< 
Eustathius concedil quae de Achillis funere narrantur ex multis Iliadis locis esse sumta atque in unun 
coniuncla eaque magno H. ingenio vix esse digna Cp* 1953), at nihilosecius ea quovis pacto excusat 
dummodone summorum criticorum sententiam probel. 

30. TL^nq dnovTi^evoq ^cnrep avaaa^q Sp. p. 201 sq.: ^^unicus qui huc vocari polesl locus T 180 sq 
legitur^ at vero hic unicus ipse aderetTat.t^ 

32. 3. hos versus iam a 239 sq. legi Sp. indicavit; et multo aptius quidem de Telemacho quam di 
Oresle^ quippe qui Aegislho occiso maximam in orbe terrarum gloriam assecutus sit. 



^) a qua ratione nescio an si4 alienus x v. 191. 

^) currum equosque solis lunae aurorae H. non novit, (i^ 243 — 5 suspicione non carent) quddrat haee opi 
mo in iUttd tempus^ quo hymni hr orti sunt» cfr hy. SoU 9, Uin. ii, Lun. 9. 
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39. 40. Eiist. landat n 77$ sq. i^ocvvn v. II. 

41. n^di Ttfvmxv ri^ap i^pmyi^\ Adiectivi ^pwtaq DuUam aliam apud H. BeaiodumqQe i^ 
venies formam nisi ^ponav Cnponacraq in Boeotia 493) eaqae ipsa semper est in illa f omola ^jtp. im 
iq iii-kiov ^caTodtWa: (A 601, T 162, Q. 713, i 161. 556, x 183, fi 29, r 424, Hes. Th. 596, hy. M^ 
206) id quod qui posterius fuerunt poetae videntur neglexisse. Cf. Hes. Th. 535, by. Cer. 434. 

42. antiquior poeta hanc rem perquam miram tam breviter narraturus fuisse est existaroandus? 
46. TtelpovTo T£ x^ra^. Omnes Achivi an soli Myrmidones? Ceterum noster iustum exsequiaii 

ordinem, quem quidem exll. cognoscimus, non servavit. Ibi enim tum dmum Mynnidoaes ipHcqi 
Achilles comam tondent eaque Patroclum involvunt, quum iam in eo est, ut cadaver in rogum imponatoi 
(W 135. 152). Qua in re quanto prudentius egit Quintus et ipse mediocris sane ingenii poeta ! (HI 685 s^ 
Nostro si fidem habes Acbivi illi xapipco^iofavreq per duodevtginti dies (tot enim inter AebUlis necem f^ 
nusque intererant) calvi incedebant, 

49. Sp. collato X v. 55 reprehendit poetam, quod tanto timore perculsos fuisse Achivos narret, « 
aufugerentO* Atque illud equidem ei libenter condonarem, at vero v. 50 difficiUinHis est ad explictri 
dum. Neque id Ar. non animadyertit. llle enim haec: akofov 81 xaX inl t&v vt&v ovtqv air&v Xiym 
OTL SeLaravreg rag NTjprilSoL^ ixpvyov b^ taq vav^ a^o xov Mvp^MvfBv vavaTo^iiov. Eust. quidem It 
1. explicat : xal 8ri i^rioav TtecpevyoTef; eiu vfjai;. Noster sine dubio meminit II. rh. B, longe autenn ilA alifl 
conditionem csse rerum secum non reputavit. Etenim In B Achivi Agamemooiiis oratioiie muliemm libe- 
rorumque commonefacti, vehementi patriae desiderio i^oti iiuiiiam nnves conscendunt. Nostro autea 
loco nulla est causa, cur mari se committant, nam ^on 8'i^l novTov ip^u illamqw timent: navib«s igitoi 
deductis periculum, quod timebant, sponte adiissent. 

51. Subtilius Ar.: nal^A^i^a^e^v&v ovx iyeipei t>> oTpariav akXo TSiorf^p. ki B quo^e Ulixei 
non Agamemno retinet Achivos. 

57. ol S^ibxovTo (p6§ov. Sp. contulit T 8i: &q i'(paSf oi 8' ia:x<y^o \»d^(i aveo t eyevovTO. <p6^ 
V. IL, item (po^iia (n 163, Hes. Sc. 162) et (pi^eo^i (x 299). Neve quis dicat boo ea do causa esse iti 
quod in II. pugnae proeliaque describantur : haec vv. in Od. quoqile adhibendi saepissime oblata etf 
potestas. 

60. Ar: xal to apiSfUTi; ra^ MoiScro^ ov^ oft^^ptxoi' ^). Ad quod lyticus quidam stulte respondd 
tI TKsikvev a^ra^,' Apud Hesiodum semper v. ^iovira invenies numerum pluralem, nusquam in vetvstiori' 
bus H. partibus. Item H. unam tantum novit i/Mipav (exc. Sl 49), tres Hesiodus (Th. 217, 904.) 

61. Sch. V. ad fl 720: Seivoitev^el/; yap oi ^p^pot, a&fiTjyreo^ 81 6 'M.ovcr&v lor' 'A;i^tW^t dp^t^o^ 
Atque huic quidem rei non magnam vim tribuerim^): at quae viUa defiorescente quasi poesi ingrneri 
solent: iis noster quoque minime caret. Homerus et qui eum proxime secuti sunt poetae nativa quadas 
simplicitate rerumque suavi narratione audientium animos devinxerant: posteriores poetae, eyclici quiqiM 



^) Quintus, qui in Achillis funere enarrando nostri presik vestigia, hac m re eum Bon secatiis est. 
^) novem Musas Hesiodi temporibus vindicavit Platarchus. symp. qu* Vlllf 14. 
•> Welker; ep. Cycl. L p. 373. 
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>rum temporo erant rhapsodi^ quod ingenio assequi nequirent, arle «*lificSi8que effieiebant. Deos t 
lyinpo deduoint in lerram eosque fatiniliariter quodammodo cum hominibus faciunt yersaates, hominu 
mtra viresresque geslas supra modum ornant et augent, novis atquo inauditis rebus, prodigiis miracnlif 
ne audientium vel lcgentium animos deliniunt et permulcent. Fortissimi igitur h. I. Achivi Troinniqi 
idunty Jupiteripse tempestate dirimit pugnam. Achivi tondent comam, Thet» Nereidesque ad casti 
raecorum acoedunt, omnes Acliivi commoventur terrore, deae Achillem vestibus induunt, Musae prac 
carum munere funguntio*, per leptemdeeim 4iei interdiu noctuque ct homines et di plorant, hocatombt 
lactantur, cineres Adiillki in umam a Vuicano faetam eonduntur, ludorum funebrium praemia ab ips 
is praebentur. Quantopere quae enumeravi ab h. simplicitate abhorrentl 

62. TcSU)v yap vmifope ^ovaa Xtj^eCa Semper v. inopwiu ab H* ita ponilur ut praeposilio aliis v^ 
ilerioclis a verbo stt leimeta. Celerum oave^ ne locmn exfdices cmn Crusio ita, ut siipplcas 'Ap}^e/oi> 
so rubrte die laut lonende Huse die A.) luisquam enim fomme Affopa vis transitiv» est, neque h. I. c 
na Musa agit poeta (id quod Eust. putat). Esset enim poetae prorsus insani modo novem modo unai 
lasam facere caneirtem: hoc loco fiovaa est idem q^od aoiS^ (Bolhe, Faesi) >»tam lugubris eantus Oi 
dilits(<. Haec aulem v. |uet><ra metonymia non est bonierieaO 

68. Recte Sp. p. 202 nnvxecri. 'pcacroa&cu aut simile quicquam^ Si reeto menmii, apud Homerui 
iOii Iegi« 

70. idem versus saepius in II. v. i^jtnevq Iliadis proprinm. 

v. 7U ab bomerico loqvendi more reoedit. cf. Sp. p. 203. 

73. Eust. tA ^i ^ daftd^t^ cHvcp leal dXdc^atv rd oard rm rc^ec&TWV T&eo^ai <f6((>w^ia n^ "to 
trxpaiievetv airtd $1; ^iaxpiv. Qui Graecorum mos nescio an ipsitis E«8tathii sit sophisma. In Iliade alitc 
le res habet cf. W 250: ^pmvoi ^ih^ xard Ttvpoco^v xy^a6(/v ai^dtt dlv& quo facto ossa Patrocli 25 
'ikXsfov iq xpvainv (ptahiv xal dLitKoiM ini/^ov. cf. Quintum HI 723 sqq., qui licot in multis rebus Bost 
restigia presserit^ in lioc tamen ca prudenter reliquit. Noster rem confuse et perplexe videtur narrass( 

74. Bacehum deum H. fersitan non noverit^ nnsquam vinum donum ejus vocatur. (cf. ipy 'Acppt 
titvii^ At^Tepo^ dxrrif <pl^^ 'HcpaUnroLOf dfniuz revxea aliaque id genus.) De vase aureo cf. W 243 S( 

78. 9. Rectc Faesius: ^lasst sidi nicht grade als ehi Widersprach mit II a 574 betrachten.^ c 
.467—470^109-112. 

81. 'ApYei(Dv iepoq arparog hoipines non sacri nisi in spuriis rh. vocantur. cf. Sl 681 iepovq nvXai 
►or^ et K 56 (pvTjkTtisyv iepov reloq. Alitor fortasse crit judicandum de verbis : iepfi tg Trfke^x^^^ ^ 
tpov ^ivoq *Ahti,v6oio. 

83. n/iK&fixivri^ d. i. nefuo apud H. aeqiie apiid Hesiodum adjectiva compOsita sunt, quae quidei 
I V. ((>aivG) ducuntur. 

89. enevrvvovraL cf. Sp. p. 162 sq. 



Apud H. est melonymia in vv. "Ap^^, 'A^ppoSlrri, '*}i(paiaroq ; de v. A^lirirvp dubilo, elenim versa 
|u«m?seodopliit. de yII» et poesiH. 23 hia«at: ^uoq or' alitiol AT/fiijrepa ^(olorontvaiv snDe quidem apad 1 
•ealegitar. 
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95. t68$. Hoc y. Yizdoiii kteUigo. 

97. AIyIo^ov ini ^^palv xal ovXo^iivfj^ akaxpio ol 200 Mvpiiunf itrelvoujra noaiv. Busqumm (t 
necyia qaidem X 430, 439) ipsa Clylaenmestra conjagem interfecisse dicitar. Qoa de re bene dispi^ 
Sp. p. 49 sqq. cf. Scliol. ad A 7. 

99. cf. ea qoae ad v. 19 dixi. 

104. Noster sine dabio hospitiom Agamemnoni esse com Mehneo ipse &uut eo consilio, ul C4| 
qaiam, qood sequitar, institui atqne comparatio Ulixis et Agamemnonis perfici posset. Atque ille Aii^ 
medon omnia recordatas est, (122) qaae fiicta erant, qao tempore Ag. in Ithaca vorsabator, Ulixem ai^ 
neque ipse neque alii majores nata proci (160) agnoscere potuerunt. 

106. ipB^vrty ^fiOar. Adjectiva ipe^evvw; et ipe^iv6<; Od. non sunt. (X 606 i. in^xrl icfixGjg^ quem ven 
jam Alexandrini Atticis illis, a qmbas bemeriea carmina in enm^ quem nunc taient, ordinem redada e 
BccepimuSy adseribant) yoOa vero nunquam ab H. ipe^v^ vocatnr, post H. saepius. d. Ues. Tb. 3 
Hy. Mer. 427. 

109 — 113. iidem fere versus leguntur (id quod jam East. indicavit) X 399—403. Ibi enim Uli| 
ad Agamemnonem: utrum te, inquit, Neptunus oiq^essit tempestate, an hostes te beUum sive inrereD^ 
sive jHropulsantem mterfecerunt? Hoc loco pro numero singulari adhibendus erat pluraUs, pro v. ^Lax&i 
liBPov scribendum erat fta^^eovftei^oi?^: at versus repugnabat et ideo scripsit ^axeov^evoi. Sensns v^ 
borum explicari quidem potest, sed inest quod offendat. 

118. ^nvl fdp ovhjp. Faesius: «hierdurch soU das bei Amphimedmai vorausgesettte Verlan^ 
befriedigt werden zu wissen, wie es dem Ag. auf jener Fahrt weiter ergangen sei.<^ Quid? non 
quaeret, qui factum sit, ut totum mensem ille navigaret? Mihi hi versus abundare videntur* 

120—190. Jam Amphimedon hospUi Agamemnoni exponit, qua de causa tot juvenes aequaies \ 
inferos descenderint. Atque in prima quidem parte, quae est de Fenelopae dolO| repetit eos vers« 
quos jam bis legimus. (^ 93—110, t 139—156.) Unam addit rem^ cujus notitiam ex Odyssea^ qual 
quidem nunc est^ non habemus. (147. 148): at altera, quam ex homericis suisque ipsius versibus poe 
conflavit^ partim res tam breviter et obscure sunt narratae^ ut qui earum antea fuerit ignarus Agamemn 
eas intelligere prorsus nequiret, partim ea referuntur, quae ipse Amphimedon nesciat^ nisi quis animi 
mortuorum omnia scure statuerit. Id quod Arist. non fugit. (TttSq Sh xal A^i^edov inLaraTou t^ 
Tolq aypotq iTti^ovXti^v ^) 

148. 9. nil de hac re in Od. 

149. xaxo^ 8ai^G>v ab h. verborum more alienus. 

153. 4. jam leguntur^ 169 sq.j praeterquam quod vetustiorem formam apaporTe mulavit. 
164 cf. 0. 242, ubi res secus est. 

166. iicXrnorev oxrjaq. cf. Sp. 203. 

167. cf. <f>, 1. tJ S^dp inl (ppeQl ^fjxe ^ea yXavx&ni^^ A^vrj — ro^ov yLvriarripeoQv ^e^v jtohi 
te aldripov^ nisi forte noster meminit rh. t. 584, quo loco UUxes, ne certamen proferat, Penelopae suade 

175. ^v. num Agamemno potest divinare» quis sit, qui arcum UUxi dare a Telemacho jubealB| 
vetetur a procis? idem valet in v. a<^» (182.) 
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179. 'AvtIvoov ^iknoi, nm fallor nmiqadm in 0d. proci ^aaiXii^ yocaniur. 
182. miTdppo^oq V. II. 

189. ^poToq et ppoToei^-yv. 11. neqae cum v. i^poxoq aliud adjecUvom invenies conjunctum nisi al^a- 
i^oc atque ita quidem, ut verba ^porov al^aroevTa versum claudant. 

191. rov — 7tpo<ri(pri. Cui respondet Agamemno? an Amphimedonti? idem fere esi dicendum dc 
203. 

192. ofvv luyakri aperf cxtjJo'© axotriv, Eust. rovrianv tirv)(iay eiSaiiwvLa, Interpretes : con- 
:em magna virtute praeditam. Cujus usus utinam vel unum ex H. attulissent exemplom. 

196—202. constructio quam dicunt verbomm atque conformatio subobscurai ab hofnerica perspi- 
ilate alienissima. 

dvayvaopiciioq, 

Licet hic d. a multis summis laudibus ometur, libere profiteor me non intelligere, quamobrem pa- 
!in tentaverit Ulixes^ quem filii desiderio paene exstinctum Chremetis Terentiani vilam agere.haud ig- 
ret. Dicunt ox moribus Ulixis atque ingenio illud esse repetendum. Qua de re nescio an secus 
ituendom sit. Dolo utitur, ubi opus est. Elenim si percrebuisset Ulixem rediisse, sine dubio (id quoc 
;e timet v 383 sq.) a procis esset occisus. Ilaque Telamacho quidem statim aperit^ qui sit, in ceteroj 
lose agit, denuntiat tamen et Eumaeo et Penelopae et aliis propediem Ulixem esse rediturum, se dc 
ventu ejus propinquissimo audivisse. Quamobrem aliam quoque explicandi viam iniisse videtui 
istathius (1959): ideo Ulixem adhibuisse dolum, ne subito atque repentino gaudio pater necaretur 
lae ejus ratio re ipsa refellitur. Quum enim pmdentissimus ille narrasset se ante quinque atmos Ulixeir 
ispitlo excepisse, indeqoe senex Golligeret^ jam de filii morte constare, nihil sibi praesidii contra procos 
perbos atque impios esse relictum, tanto tamque vehementi corripitur dolore, ut humi prostratus pul- 
Tem supra caput efl^undat. Quo adspectu lugubri grayiter alTectus jam se ejus filium esse Ulixes pro- 
etur. Quod ubi certis signis senex exploravit, hac repentina gaudii dolorisque mutatione tam yehe- 
enter commovetur, ot animo relictum brachiis filius excipiat. Sic prudentissimus ille Ulixes suis dolis 
-tificiisqae effecit, ot ipsa laetitia seni periculosissima fieret. 

208. itkio^iov. De V. xkiaiov longam dissertationem operi inseruit Sp., qua hoc v. deminutivum essc 
^roonstraret. At de recentiore huius partis origine ex hoc v. nil potest condudi. cf. reixiov, hpxiov 
QcloVf xpaviovy ^piov aliaque. 

209. aireoicovro a. e. verbum recentissimae^ opinor, originis. 

210. 8^eq dvayiMuov et 499 dvayTtoCLoi, noXe^uarai. haec verba, utut explicas, ab Homerico usu di- 
^ndi abhorrent. 



^) Ensl. p. 1958, 7. 

B. Tbiersch p. 97: ^es war wider den Character des Od. sich sogleich za enldecken.^ cf. qaae paulo infn 
bpulat. 

Faesi ad <» 216: ^^Es gehdrt zur eigenth&nilicben Art des Od., dass er sich nie dem Gefuhle sofort hingiebt 
Qch hier will er seine Herrscbaft darCkber seigen und unerkannt sich im freien Spiele damit ergdtzen.<^ 
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220. doiiovSe. Semper apud Hom. invenies ivie doiiovSe. cf. n 445, a 83, /272, ^ 424 ^ v i 
329, Hes. Scut. 38. (exc. i2 717) Praeterea numquam 86iu>v8e versum non claudit. 

221. nevftiriiiQp nusquam fere nude, utalunt, *ponitur; supple tov narpoq. Falso Facsiuslj 
inlcrpretatur. 

222. Dolius Non urgebo, quod secundum a 188 solus Laertes agrum exercere videlur, eleil 
servj, ejus ministri, etiam X 190, n 140 a poeta vel potius a poetis commemorantur. At Dolius hJ 
libri non est idem, cuius in rii. S mentio fit. Ibi enim Dolius haud procul ab urbe agrum Pcnelo^ 
colit estque servus Penelopae (8 736). Etenim si fuisset in aypov vocrcpi utoKnoqi ubi Laertam verstd 
esse constat, quamobrem eum vocavit Penelopa per nuntium? Nonne idem ille nuntius, quum periculJ 
ut aiunt, in mora esset, (orpT^pcD^ 9 735) senem de insidiis Telemacho structis certiorem faoere potm 
Atque huic Dolio, qui Penelopam in Ithacam insulam est secutus, duo sunt liberi, filius Melanthei 
(p 212) pastor caprarius, filia Melantho (cr 32] sqq.), quam, vemae scilicet progeniem, ipsa Penelcpa cdi 
casse traditur. Neque vero ille in rh. 9 ad Laertam missus est. (9 754, 758) Quod secus esse nosll 
fortasse suspicatus, Dolium apud Laertam remansisse finxit sexque ei dedit strenuos filios eo consilioj 
pugoa ab Ulixe cum Ithacensibus commissa majorem veri haberet speciem (Eust. p. 1965, 7). Badero i 
causa alios quoque servos Laertae memorat (& 223), quos quidem infra redeuntes non facit. 

227 sqq. magnum invenies a^jtai, elptjfiivow numerum, quae tamen quandam habent cxcusationeji 
quum rerum, quas exprimunt, in ceteris h. c. partibus nulla fiat mentio. cf. Thiersch 106. 107. 

Sp. (p. 83^87) ex vv. 227 et 242 collegit aliud, quam quod in Od. sibi deprehendisse visus e^ 
anni tempus in hac rh. describi. Qua de re mihi ingeniosius quam verius disseruisse videtor. Certe i 
insula Calypsus atque terra Phaeacensium, miraculosis illis atque fabulosis regionibus , einsmotH argn 
menta non depromenda sunt. 

231. Num illa galea ex caprae corio facta dolorem Laertae augeri putabis? 

235 — 8. Sp. p. 197: 9)verbum ^ep^r^plico iii carminibus h. aut nude ponitur,^ui cum accusali^ 
jungitur, aut intercedente •jtepl ad proximum genetivum revocatur, aut additur onG^q vel (hcy aut copulalii 
infinitivo, aut struitur cum sequente ^ — ^. Haec ullima struendi ratio saepissime est obvia. Hic uhiin 
et penuttima conjunctao sunt.<' Sed cur hanc potissimum novam struendi rationem elegerit poeta, id S^ 
non explicavit. Factum est eodem studlo, qno nostrum haud raro in errorem incidisse vidimus. Veisi^ 
enim ille, de quo agitur, quemque temerc adiecit, iam in rh. d legitur, quo loeo sfanile quiddam narratoi 
cf. 8 117—119. 

249. Jam ut versus 244— 24S silcntio praeteream, in quibus colorem Homericum omnino desiderc 
verborum yvpaq e%ei<^ nil simile apud nullum scriptorem nedum poetam inveniri contendo. SchoMast«y 
quidem licuit (ad flt 541) yT^paaxorra xo^i^G) explicare his verbis: yfjpag ^ypvza ftipoxo^&^ non licoj 
scriptoribus, non poetis. Est enim quum omnium poetarum tum Homeri res , quas abstractas vulgo vo^ 
canty tanquam viventes atque agentes proponere. Quamobrem apud H. sunt frequentissimao loca' 
tiones ut ita dicam huiusmodi : ix^v sive Xa^§dvei sive alpet sive txdvei rtvd ayri^ ayTjvopLrif d8arim 
vin^ ald«)^ (hy. Yen.), aXyo^, d^(paoririf d^rjxoiviri, ccti?, dxo^y yekio^^^ Jeo^, Svrjj e4(ppoorvvrjy ti§ri (hj 
Ven. 226, 275), ^vfta, ^d^^oq^ ^pao^, i^epoq^ zd^aro^y xXeoc, %i^y hoaaay ftivo^, nej^q^ ci^ 
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»-iro^, xd(pO(; (hy, Bac. 37), rpofio^ q^^ut^, (p^^oq^ (pv^a, yaXKppoavvai, x^^^^* at&p)? neivov i)(Ei xopv- 
t^ y, 76, aU\9'oii§poq i^u x^aXvla x iipari v.245, olvoq i'x^v (ppiva^ o- 331, ev^vXlij 9'i'x 'OXvutvov hy. 
r 325, 7teSvoV'txet vXij hy. Ap 228 aliaque, ixexal xu; axeeaaiv, akyeotiVj xaxolg, acr^fiaTt, xoxvx&, 
C0777, xnkri^^&^y Eadem de causa non ita loquitur H., ut dicat nos somnum habere, tenere, sed som- 
S tcnet nos (i'x^h cdp^h t^tdvety e^jtifk^ev, i^apnxevy eiteS^aev, leL-jtei Qu, 14,226, d^^exevQxi» 3,353, 
h^xBv Ap. Rh. 3,632, tXa^ev k^. Rh. 3,750). Somno frui esl apud H, non vitvov exeiv sed v-jtvov 
pcfv ekiQhav. Jam vero senectus est quum ex omnium Graecorum tum ex Homeri opinione res tam 
Avis et iniucunda, tam molesta atque odiosa, (hy. Ven. 247. ynpa^; ovXo^evov, xa^axTqpovy o xe axv- 
y^ari ^eoi nep) ut eam non libenti animo complectamur et teneamus , sed ut a senectute tanquam inviti 
piamur atque teneamur*). Non ipsi accedimus ad senectutem, sed senectus accedit ad nos nosque 
lasi fugientes deprehendit. (yijpaq xelpst, oTtd^evy Ixdvev^), inevavy xaxeTteiyev^ ixex^e^ rjT^ev^ i^ev, 
i^frstxeij d^tpvaaKvrjtxev hy. Ven. 245) Contra quantopere ynpai; ^x© a poetico verborum more recedit! 
koliasta haec verba sunt digna, non Homero, principe illo poelarum. 
250. avx\ulq. 251. depyiii d. e. cf. Hes. Opp. 311. 

252. SoTiXevov. Nusquam apud H. adiectivum SovXvoq (sic) invenies nisi coniunctum cum substantivo 
e«p, eodem modo adiectiva iXev^epogy dXe^pvog semper cum v. ?uap sunt copulata. (semel eXev^epov 
yiqxiipaj quorum verborum vis fere eadem est.) 

253. elSoq ical ^iye^oq. Haec vocabula si coniuncta apud H. reperiuntur , semper utitnr particulis 
e-xe. CHcrm. ad hy. Cer. 86) cf. B 58, O 52, X 336, © 373, Hes. Scul 4, hy. Ven. 85. Postea aliae 
aoqne particulae adhibebantur. cf. hy. Ven. 82, hy. Cer. 275, Hes. Th. 620. Neque hoc forte fortuna 
ictum esse videbitur. Etenim innumerae afferri possunt vv. quornndam coniunctiones, in quibus nun- 
uam non iisdem poetae particulis utuntur. Pauca attulisse sat erit. Particulae xe-xe habes in his: dvSpiSv 
e ^£63^ Tf, ^orXi; (riv') xe vot^ (pv') xe, d^v^ovd xe oepaxepov t£, oX§id xe TtXovxoy t€, Srj^og xe tcoXu; Te, 
Xvar^vq xe ^povcvg xe^ Sevvov xdpyaXiov Te, laxn xe cpo^oc; tc, Evpd^ t£ Noto^ tc, ixiya xe oxv^apov 
c, dyo&ov xe rtaxov tc, d(pvev6c, xdya^o^; tc, rivq (v) xe ^iyaq (v) t£, oXiyov (>0 tc '(piXov (>?) Te, 
raXota Te 'KoXKd tc, dvxriv xe TrrdXeftov te, xaXd^ t£ yiiyoL^; xe (exc 2 518 xaA^oi xal fifyaXco), ^o^ 
'*i(pax' ^K x^6v6^iot4ev. ri^kv-riSh in his: ri^ev Si^<; riSi Tcal avSriv, ri[ikv viov iqSh yipovxeq. — TC-xal: 
poXXoi T£ xal io^Xoi. yavdv xe xal ovpavov — xal: ueTaXX^aai- xav epia^av, xaxd (ppiva xal xaTa 
h?fidv, noXXd xou, ia^Ti/x, dyopriaaxo nav ^exiei/jtevy ^dvaxov xal 'Jtox^oVy ^dvaxoq rcal ^olpoLy ^dvaxov 



1) praeter kaec quae apud H. suni frequeiitissima addas: dviav Ap. Rh. 3, 1403, dxXvg Quitit 13, 11 A. R. 
J, 725, SeviLva Q. 7, 250, ipev^og A. R. 3, 962, yooq Q. 14, 39, eveoaxaairi jtr^or A. R. 3, 76, xaTi^^^et?? 
i. R. 3, 1401, dt^vs Q. 7, 36, n6^o<; A. R. 4, 617, Trdi^o^ Q. 6, 215, xdp^ia Q. 14, 19, ovyn A. R. 3, 749. 

2) secus est in v. ri^ri simili ratione : ixev n^nq av^oq N 484, ri^ri^ txdfte^a Q, 278 , 365, 5}^i?$ wecTO 
itCTpov. 

3) contra alia ratione dicitur: yvpaoq oiSov ixio^aty scnectus enim conferlur aedibus, quarum Umen adi- 
mus. Locus qui est x 3^7 nescb an sit in spuria eius rhapsodiae parte, de A 315 quid sit statuendum dubito; 
aliam forsitati, quam quae vulg^o adhibetur, explicandi concesserit rationem. 

3 
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xoi jej^pa^, npoatro) xal onleao, rwtV^CTO xal itOLxivevatv ^ ^ooLg xal t(pia fi^Xa (exc. W 166) — ^i^ 
noXB^L^eiv ri^l ^)(e<T^(Uj dvdpBai ridk ^eraXKa^f duoxi^v i^Sl (pe^ea^ai, riyriropeq ri^k nidovreg. 

252. eniTtpinei a, e. Apud H. haud raro invenies v. ^eranpino excellere. Eadem fere vjs inei 
in adiectivis, quae a radice Ttpen ducuntur : dpinpe^jjnigy ixTtpenriq^ ^eroTtpenriq, Alia notio h. I. est* Rec^ 
Eust: xaTo-^iv ov SovXog (paivei, nil servile in te conspicitur. cf hy. Cer 214 bti tol npinev o^^iam 
ald6g xalxdpu;, hy. Merc 351. Ceterum in vv. 253—5 est tautologia molestissima, constructio yerbora 
perquam impedita. Qua de re recte iudicavit Ernestius: ^constructio tamen hic subdifQcilis videti 
homericamque perspicuitatem minus sapere. Nisi forte legendum sit tolovtc^ dl eovnev,^ 

275. Sdipa i^eivnia. ^eivnuiv semper apud H. est substantivum, nusquam adiicitur Mpov. Huic loo 
consimilis est Batrach : v. 16. Mpa di tol dooaroo ^eivriux. noXKd xol ea^Xd. Dona vero, quae filius liben< 
lissimus illius Apheidantis Ulixi se dedisse narrat, maxima sunt plurimaque nulla alia de causa, nisi qnoi 
noster eos versus ex compluribus locis collegit atque coniunxit. (NuUum puto vctustiorem poetam ii 
rh. I. tot tamque ampla dona Agamemnonem Achilli poUicentem facturum fuisse.) Huc accedit, quo( 
muUeres apud H. hospitibus non dono dantur. 

286. ^evivt (314), vndp^rf, Utrumque vocabulum rccentissimo demum tempore in usu fuit. 

288. -jtoaTov. Neque 'jtoaroq neque noaaoq apud H. Hesio(|umque est. (fi, 157 noaa^rj^ap.) 

293. nepiOTebkaaa d. e, Sp. fugit. 

304. 7. De Alybante deque Sicania egit Sp. p. 73 sqq. Equidem hisce rebus non magnum tri- 
bnerim. 

305. 6. Haec nomina quam artificiose sibi noster effinxerit atque ita quidem, ut UUxis Laertisqui 
sors iis significaretur^ iam Eust. animadvertit. p. 1962. i 

308. hic V. cx a 185 parum apte est desumtus. Mentes enim, quippe qui in ipso oppido esset 
dicere potuit navem esse iiidypov voacpi nokrioc;) iam vero Ulixes, qui ipse in agro procul ab urbe es^ 
eodem utitur versu. 

319. ^ptftv ^ivo(; Tcpovxv^e. Utrumque vocabulum ter in II. est usurpatum , ne semel quidem i^ 
Od., atque npoTvitrio semper in iUa formula Tpouq 9h npovTVf^av doXXieq. Mirum quantis Thierschinj 
h. I. laudibus prosecutus estO- 

339. Duo sunt apud H. verba ovo^lvo) et ovo^d^io^ i^ovoaaivio et i^ovo^io> sine uUo notionis difrj 
crimine. Atque v. ovo^alvoy quidem invenies tempus faturum et aoristumi alterius praesens et imperJ 
fectum. Id quod h. I. est neglectum (Hes. frgm. 3 oovo^acrtv). 

342. Sp. : ^simile verbum huius stirpis apud H. non legi.^ cf. r, r27,|^quem locum noster imita^ 
tus est. 

344. oTiTcoTe dri Ato^ wpai km^picreiav vnep^^ev. Jovis Horas, H. non novit. Ceterum de h. I. recU 
iudicavit]^Sp.: «pravam imitationem redolere videntur formulae E91 ot em^pLotv, ^ioq m§po^.f^ Falso Tli 



>) ]. 1. p. 98. 99. „Sprache, Schilderung und die ganze Seele des Gedankens macht die SteUe zui 
seelenvoUsten der ganzen Od.^ et paulo infra: ^v^ahrhaftig man wird im Innern ergriffen, wenn inan dies( 
SteUe im Origiual liest, und ich woUte lieber die Hdlfte der II. und Od. verlieren, als diese Scene.^^ 
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: 117) V. hti^pi^a> vim transitivain vindicat (^^wenn die Jahreszeiten die Trauben geschwellt haben^')., 

VersQum 345—50 quinque iam aliis locis legunlur, unum (348) nosler addidit at in eo ipso cum 
L discrepat. H. enim v. d^jvoT^x^^^^'' (formam acUvam non reperies) semper coniungit cum substan- 
vo ISpoiq: ISp^ aTreiJ/rp^^oi^ro, I^po5 dno-^vj^^tiq id est: sudorem, raembra refrigerabant. Eadem fere est 
Is V. ava-^)(j^iv, ava-^x^a^ai, Hoc autem loco est: diio-^ix^iv anima deficere, animo linqui (oXiyri' 
eXicQVy okyodpavicyvy 

358. 361. 362. Eust. 1964: itoXvcovviila de xal evrav^a xal npo tovtg)v otxov xal do^ov xal 
G$ftaTo^. Quae quidem varietas indc est orta, quod hos versus non ipse fecit (cf. y 387, p 85). Idem 
le Eust. eadem sine dubio de causa II. rh. il auctorem laudasset, licet is Achiliis tentorium versibus 
ndecunque desumtis ita describat, ut modo tentorium modo domum modo regiam ornatissimam te con- 
picere putes (cf. Q 448, 452, 471, 512, 569, 572, 596, 644, 647, 673, 675). 

366. Recte Sp. non plane negligendum esse censet, „quod non commemoretur dvaYVG)pi,a^6(; tk; 
nus illius Siculae, quae nequc mirata neque gavisa est de reditu Ulixis.^ 

375. Aaeprn^; ninvv^ivog, In Od., nisi fallor, praeter Telemachum nemo hoc epitheto ornatur, plu- 
es in II. 

386: fVS' ol ^lv SeLnvoj Inexdpeov, cf. 395 tnixetpriaeLv. inix^Lpio) v. recentissimae originis. Anti- 
[uior quilibet poeta versum illum usitatissimum adhibiturus fuisset: ol d'kn ovela^' exoifxa npoxel^eva 
'elpaq iaXkot\ 

386. dyxif^okov, Reputes tecum , quam frequens in hac extrema Od. parte sit vocabulum dyxi^o- 
.ov^ (o 19, 99, 386, 439, 502) quod, hanc rh. si exceperis, undecies tantummodo apud H., semel apud 
lesiodum (Sc. 325) habes. Simile quiddam in II. quoque rh. spuriis est factum. In rh. K frequentissima 
iunt vv. : noiTtikoqy ^ip^epa^ vvxra dC 6p<pvairiv; in rh. X2 y6oqy edojy eXeio) evTpo)(o<;, 

394. ^d^i^evq. Apud H. huius v. est nominativus in formula illa: ^d^^o^; di'xs (e^et, iXe) eiaopom" 
Tou; (ndvraq ISovra^^ ' Axaiovq). Consimili ratione vv. ayn^ Tpopo^, ai^aq nisi in eadem fere verborum 
loniunctione non usurpantur, vv. x^poq noiino^; solum nominativum, ^avpa Si^aq tpv^a nominaUvum et 
iccusativum, v. %rcvo(; solum dativum eumque semper in primo versus pede positum inveuies. 

398. ^Odvaevq. hic genetivus verborum in evg desinentium non est homericus. cf. Thiersch. gr. gr. 
} 194, 45, c 3. 

402. ovXe d. e. (Eust.) cf. hy. Ap. 466. ovXi xe xal ^iya %oCipe^ ^eol Si toi ok^ia Solev. 

408. Dolius antea nondum consederat. Qua de re supra egi (p. 5). 

409. &(; S^avroq. exspectas: filii Dolii consederunt. 

413. Funus procorum, concio Ithacensium 413—477. Funus procorum, ad quod necopinantes 
lucimur, brevius quam ex more epicorum narratur. 

413. Ossa Jovis est atque a vano hominum rumore diserte et planc seiungitur (a 282, § 216), h. I. 
diter se res habet. cf. Hes. Theog. 701 ^S* ovaaiv oaaav dxovaai. 

415. Ilhacenses non videnlur mirari, quod in regia neminem Inveniant, nil addit poela de Penelopa. 
Vn iUa divino somno consopita fuisse est existimanda. 

416. t^v^u^ d. e, 
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420 sqq. Concionem Ilhacensiam istam narraturo obversabaiur Od. rh. §j in qua TelemacfaiiB c 
Tocaverat Ithacenses. Quamobrem non solum quosdam versus rh. § fecit suos, sed etiam ia ■ 
quibusdam rebus eam est imitatus. In illa primus verba facit Aegyptius, cuius Glium postremum socier 
Ulixis Cyclops comederat, in hac Eupeithes, (quem ipsius nominis causa nescio an dicentem Gnxerit) ci 
filium primum Penelopae procorumUIixes occiderat^uterque loquitur lacrimis obortis. Halithersen qm 
noster facit concionantem. Deterret Ithacenses ab iniuriis admonetque eos bonorum, quae ipse deda 
C§ 161 sqq.) consiliorum. Quod vero Medon et Phemius, qui ipsi Ithaaenses, quum cadavera effereta 
videntur latuisse, nunc demum prodeuiit, vixdumopinor expergefacti, nonne mirum? Mura deindeJ 
I)ulatur Medo de Minerva Ulixis adiutrice 445 sqq., nisi forte noster aliam caedis descriptionem Cid ^ 
veri non est simile) ante oculos habuisse est putandus. 

432. TtaTtitpEBi; a. e. nisi quis cum Crate 12253 pro v. v.aTri(p6vt(; 9eaT);<^ee^ legendum esse conleal 

437. TrepaiQ^ei^reg ^yforma neque H. neque Hesiodo cognita.<' Sp. 

459. Svve. ^voi v. II. (apud Hes. ^'o). 

In vv. 445—449 inest tautologia molestissima vixque toleranda, forsitan vv. 447—449 sint delea 
Quo facto repugnantia ista erit sublata. 

450. idem v. x ^% ^^^ ^^^ ^^^^^ aptius est positus. Ibi enim UUxes Antinoo interfecto se es| 
Uiixem o^endit, iam procos superbiae poenas esse daturos, vvv ifxwy inquit, xoel 'jtdaiv oki^pov nu^ 
icprjnrai. Tum vero procos ad unum omnes timore gravissimo perculsos fuisse consentaneum est. Qm 
nostro loco est secus. Omnes quidem Ithacenses summo timore ftiisse dicuntur, at nihilosecios paul 
post dimidia fere pars contra Ulixem armati ei^rediuntur. 

450 — 454. iam allis locis leguntur. 

463. akakriTo) v. II. proprium, bellicum plerumque signiGcat clamorem, h. I. est de ils, quipa<| 
amantes suam quisque domum redennt. 

467. 500. v^poy\/ v. II.., neque in Od. neque apud Hesiodum est. 

471. Unde tandem sciunt Ithacenses, rus petivisse Uiixem? fama certe hihil de hac re divulgalt^ 
esse videtur. 

472—488. CoIIoquium Minervae atque Jovis ineptissime est institutum atque huic loco interpos 
ium. Optime igitur ipse Juppiter, qui per totam Od. nunquam fere res humanas curare videtur, Mioei 
vae, cuius opera omnia erant facta, respondit: hoc non esse suum, esse Minervae, quod ipsa iachoavii 
sety id ad Gnem usque perducere. Nemo profecto miraretur, si Minerva, ut saepe, ita nunc quoque spoit 
Jove patre non consulto Ulixem, in ultnnum vit&e discrimen vocatum, adiuvisset. Fortasse v. 502, co 
dam poetae hoc colloquium addendi praebuit ansam. Plerique eius versus aliunde sunt petiti. 

485. ikXifjaK; d, e. v. minime homericum. 

486. elpYivft. h. v. in antiquioribus Illadis Odysseaeque partibns non deprehendes (B 797, 140 
X 156, Hes. Opp, 228, Th. 902 Elpj}i^). 

489. Recte Sp. : ^in euiusvis auribus haerent verba: avTap ind itoaioq etc, quae exspecU 
Horum loco subministratur talis imitatio. Atque ea quidem ad eundem fontem est referenda, un( 



Digitized by 



Google 



2t 

402 tbail^ sotUeet ad hy. Ap. 409: a«T»p ctt^ (tLtqio ^if^dfporaq e^ ipop^a^. Vkimij cmins h. h 
Ua fit mentio, supra erat inistuiii. (364) 

491. Unde coHigit Ulixes nunc ipsum Ithacenses armatos appropinqnaro? Nom a Minerva (^eaTa 
» aiGmdiuvov) de rebus in oppido gestis oerlior erat faclus? Dolii vero fiitus nnm potest scko, 
ios acoessuros esse Ulixes suspicetur? 

495. oQckiiii^ot. oar>,a simt apud U. attt armame«la nivis aut inslrumenla fabrorum, nunquam 
itetn anna (ivreaf Tevx^a), qtMu o^xkii&j i<p<mKiimy (IrKkev^at est aliquid parare velut a^a^ai;, 
ip^ror, Seimfovy timov^ii o^jtKi^tQ^oA, est so parare ad aliquam rem ut >)/ 143 onXu^ev ^l ywouxeq 
n\\ce\ ad saltandwn, $ 526 dXKo yaf ifya Imp onkl^^Te^ Eumaeus se paravit ad eKCuiwidiim. Qui 
BQS ia recentioribus rh. aUqvoties est neglectus. ipTika arma K 254, 274, S 614, T 21, onXlieo^i 
rma induere 55» dnponXiiea^at ivxea W 26). Apud Uesiodum v. oTiXa usurpatur de navium in- 
Irumentis Opp. 627, aliter fortasse erit iudicaiidttm de Th. v. 853. (Juppiter) elXero 9 &nXa ^p^nniiv 
6 a^eponriv xe. Auctor hy. Ap. v. o^rXa de navium utitur instrumeotis vv. 405, 457, quae idem 
le eltam ivrea vocat v. 489. Gontra in balrachemyomachia o^Xa semper fere vacantur arma et 
Tr^U^eodai est arma induere of. vv. 132, 153, 160; 120, 122, 140, 28^, 289. 

499. noXeyMfTi^ V. Uiadis. 

Vv. 500—505 ad unum omnes homerici, id eat ex aliis rhapsodiis desmnti. 

509. vvophii' 519, 522. ara^aUiio vv. Uiadis. 

514. 515. Sp. p. 206 colorem homericiim desiderat, cui accedo. 

Cetenim tecum reputes, qnam parum ea, qaae iam narrantur, respondeant ad iUad Jevia oon»* 
ium (483), nisi fmrte quis putat dade Ithacensium animos Ulixi reeoncUtatos euB^. 

421. Minerva Laertam erat cohortata, ut^ antequam pilum emitteret, Jovem ipsimiqne impio- 
raret. Atque Jovem quidem preeatur, Minervam non item. 

523. y^oihtonappx; v» II. etonhn onuies fere verfitts noster ex Uiade, in fpm qaidem pttgaMo proe«« 
liaque narraAtar, repetivit. < 

535. apo^ et apa§i0 w. Diadis. 

527. avoaToq d. i, aVomfio^ 8 521, voar^kog saepisatmeu 

530. n^aev fp&v^ nofrd 9 iarx^de Xaov osnzyra. Apud H. v. dw cum his fmre adverbiis ia^ 
veaies canittnctttm: fuxscpo^, iifimfv9iovy ^ya^ aeap^Xiov, avovj 8eiv6vy niisqiiam vero cum sobstan*» 
tivo. -~ Minerva igitur retinuit Xabv iSmavra. Quosnam? Ithacenses ab aggrediendo? quos Uii»s 
et Telemaehns paene ad unwii omnes ialerfecisseat? an Ulixem filiumque? Ex vv. 528 ^ 529 liha- 
eenses, ex vv. 531, 532. Ulixem eiusque coimtes essa intelligeodos eoniicies. 

533. idem versus iam supra (450) parum apte erat repetittts, neqne h. 1. aptins. QuamcArem 
emm Ithacenses omnes pavore dicuntur fuisse perculsi, quibus denuntiet Minerva sine caede pacem 
esse restituendam? NihiloseciQS omnes armis proiectis terga dant. Atque Uljxes, qui numquam Mi- 
nervae dicto non obtemperavit, iniussu deae, imo contra eius iussum summo furore inflammatus fu- 
gientes persequitur, donec Jovis fubnine deterreatur — non ipse, id quod exspectamus, sed Minervn, 
caius hortattt tum demum a beUo desistit. Quam lureviier atqiie ieiane, qoam obseure atque per- 
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flexe haec onmia sint narrala, oeniineai fiigiel. Ne hoc qnidem ex hac deicriplione polertl diiHi 
cari, utrum alii qnoque praeter Enpeithem Ithacenses ab Ulixe Telemachoque sint occisi, necne 0« Ki^ 
censes panico scilicet lerrore percussi in oppidum videntur refugisse. Deinde poeta tribus nam 
verbis rem gravissimam, postea Minervae opera pacem esse factam. Non enumerabo h. I. versui 
aliunde desumtos; (cf. ind.) at ut in rebus narrandis homericam eleganliamy pmpicuiMem, copiM 
atque ubertatem desiderabis, ila etiam in verbis quaedam ab h. ralione longissime abhorrent. 

535. ^edq ona (ff&vTjardmiq cf. versus, quorum noster recordalus est: B 182 (K 512) &^ip€d 
6 8i ^inxe ^ed^ 6na <p&pn<y(iar;gf el T 380 ix axavae dcov 6na <p&vn<rapTO<;, Ex verbo ^via apo^ 
H. nunquam pendet accusativus, nisi forte ixog sive iTfea mepoeva (qua de re dubitari potest), 
nusquam vero invenies ona fpwvav. In iUis, quos laudavi, versibus accusativus ona esl referendus a^ 
vv. fy}vh;ni el dxov<D. (cf. ^ 289 av 9 &y i^U^ fyyvUi, ino^;^ t 378 vvv fyrvm ibfog). Nosler, qain 
hemistichio, non lolo opus essel versu, omisil verbum fyyvii^ ilaque novum quoddam atque inaiH 
dilum sibi finxil dicendi genns. 

538. idem versus X 3(^. Formae idXrj^ dXi}vai^ dXet^y nisi fallor, in Odyssea non sunl. 

545. ofnua xdyuvew saepitts invenies apud H., o^ux Ti^ivav nunquam. 

Haec fere habui, quae de extrema Odysseae parte dicerem. Ceterum necyiam istam, alios for^ 
tasse carmen poetacy adiectis duobus vwsibus 203, 204 huic locoiiilerpomlum esse iam supra sigDh 
ficavi, versus enim 205 facillime coniungitur, imo artissime cohaerel cum rh. ^ 372. In hac ipsa ne- 
cyia inlerpolationes statuere audacius forsitan fueril, al versus 19 el 20 quin ad similitudinem ver- 
Sttum 99 el 100 facU sint, dubitari non potest. Quol vero el qui versus sinl delendi, ul repugnantia 
illa, quam ne mediocri quidem poetae tribuendam eB§e pulo, tollalQr, illud decemere non audeo. Itha- 
censium quoque concio pugnaeque descriplio peius sunl sine dubio institutae^), quam dvayv&fuyyi^^^i 
id quod iam inde colligeSi quod in illis partibus multo plures aliunde petitos invenies versus. Utruni 
autem duo tresve harum parUom podtae sint slatttendi, necne, illud extra omnem dubitationem poni 
atque diiudicari vixdum poierit. Transitus quidem in tota hac parte habent quiddam horridi atque 
hiulci, ita ut commissurae etiam nunc facili negotio deprehendi posse videanturi semper eaedem fere 
formulae iidemque versus a poetis nostris in eiusmodi locis adhibentur^): al quum mecum reputo, 
eliam versus aliunde desumtos tum inter se tum cam iiS| quos ipsi fecerunty haud raro male esse 
coniunclos atque conglutinatoSi ex hac re de certo quodam poetarum numero coniecturam facere 
dubito. 

Restaty ul cerlum quoddam^ si quidem fieri potesl, lemporis spaUum definiaroi quo haec carminS) 
ex quibus extrema Odysseae pars constaly orta esse exisUmem. Ex iis, de quibus disputavii rebni 
hoc mihi videtur posse concludii haec carmina in permullis iisque gravissimis rebus ab Homero dif- 



') Eust 1966^ 55 neorovTGiv lS»vnel^e6g xe itai tiv<!ov iripiDV. 

^) versus 472 — 488, 447 — 449 mea vsententia delendi sunt; minus aple Sp. p. 226 vv. 445, 446 
eiicit. 

») ef. ^ 343^ <» id, 98, 99, 999, 383, 389, 41^, .476, 489, 490, 502. 
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rc; indice versutimi -quos nostri repetiverant, apparebit, ex omnibas fero et Iliadis et Odysseae 
psodiis nostros sibi versus samsisse, omnes igitar eos fere homericas rhapsodias aat memoria 
e amplexos, aat, quod probabitias est, litteris perscriptas legisse. Qaamobrem non dabito con- 
dere hanc partem canctis ceteris rhapsodiis, qain etiam hymnis homericis maioribas esse recen- 
rem. Si vero in hac rc perqaam dabia coniectara niti licet, illad affirmaverim: dao triave, ex 
bas extrema Odysseae pars composita est, carmina tempore, qaod Pisistratidas proxime antece- 
>at, facta ab Atticis ilUs diasceuastis adiectis nonnallis versibas in eamy qaem nanc tenent, ordinem 
;e redacta. 

Recensus ver^om qoi aliis locis lepDlor. 



>^ 297 = X 454. 


<i. 351 cf. ♦ 37. 


299 sim. x 479. 


361 p. post V 131, (p 103. 


301 paene idem A 643 cf. 642. 


364 freq. in Od. 


303 = n 29. 


366 = r 328. 


303. 5 cf. I 466, <r 278, v 51. 


367 sim. x 435. 


307 sim S 152. 


<o 2-4 sim. c 47, 48. 


314 post. pars 1 372. 480. 


6 p. post. V 363. 


315 post. p. X 359. 


8 cf. e 329. ' 


316 post. p. S 515, e 419. 


10 p. prior n 185. 


317 paene idem 3 516, e 420. 


14 comp. ex W 72, X 476. 


322 cf. X 512. 


15-18 = X 467-470. 


323 = X 492, X 165. 


19 cf. n 644. 


325 compos. ex X 428, « 435. 


20-22 = X 387-9. 


327. 8 cf. fi 298, 60. 


26 sim. T 110. 


330 cf. e 131. 


27 sim. 7 100. 


331 p. post. n 251. 


31 cf. e 306 sqq. 


332 p. post. M 113. 


32. 33 = « 239, 240. 


334 comp. ex a 14, 15. ( 29, 30. 


34 = e 312, * 281. 


335 cf, n 256, € 136. 


36 p. post. 1485. 494, X 279, W 80, Q 486. 


336 = e 136, n 257. 


39. 40 n 775. 6. Eust. o« Sri oXoddxrvXoq cfxixoi 


337 simillimas n 258. 


x&TaL nov x«l h> "fXidSi. 


139-341 = e 36-38. cf. B 140, 499, t 280, 


44 init. 2 233. 


w 231, V 136. 


49 cf. r 34. 


343 cf. W 62 et 233. v 56. 


51 p. post. ^ 188, »1 157. 


344 saepe. 


52. 53 = I 94. 95. 


345 posl. p. N 8. 


54 Eust. i^ 'IkidSoq napelXxvenai,. cf. T 82. 


348 sim. A 2. 


57 sim. r 84. 
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« 59 comp. ex x 409, n 670. 




« 178 comp. 6x (^ 12* (149), X 3- 


60. paene id. hy. Ap. 189. 




179 p. prior X 608. 


63. 65 cf < 278. 9. 




181 sim. X 118. cf. (j> 421. 


70 = B 810, 59. 




183 p. posl. § 262, p 431. 


75 p. posl. » 287. 




184 sim. X 308, K 483, vid. Eust. 


79 slm. a 575. 




185 = X 309. 


82 p. post. H 86. 




190 p. post. 11 457, 657. 


86. confl. ex ¥ 807 aliisque. 




196 p. post. B 325. 


87 sim, X 416. 




202 = X 434, 422. 


90 sim. X 418. 




2«3 freq. 


92 p. post. a 749. 




204 sim. X 482. 


95 » „ « 238, 8 490. 




218 p. post. T 221. 


96 » „ r 194. 




226 „ » 4> 177. 


98 freq. 




233 » „ n 218. 


99 p. prior V 173, o 53, post. 


saepe. 


235 = a 117. 


102 sim. X 471. 




238 = a 119. 


104 confl. ex N 661, 9 655, cf. 


8 798. 


246 comp. ex >; 115 sqq. 


109-113 = X 399-403 quos tv Easl. laodat. 


248 ex V. fr. et Z 326. 


114 p. prior 263. 




250 p. post. sr 199. 


119 comp. cx W 37, <r 356. 




253 p. post. r 270. 


121-123 freq. 




255 Eust. xoToc TO To yap yipou; inrl ytpo 


126 sim. a249, n 126. 




rmv xaJ. axrn ro\, Slttn £<rri Stox i« 


127 sim. X 14. cf. ^ 283. 




Ta TOiavra. 


128-146 = § 93-110, T 139-156. 




256. 8 freq. 


148 Eust. confert versum qoi est 9 45, n 84. 


263. 4 sim. d 833. 4, v 207. 8. 


150 Eust. TtoifM^ii^ ex rov o&i doiuara vaZe 


265 sim. A 76, Z 334, o 318. 


QvecrrtK. 




267 p. pr. » 39. 


153. 4 sim. w 169, 170. 




268 sim. r 351. 


155 sim X 400. 




271. 2 = T 194. 5. 


156 cf. Tt 272 ei^ 95. 




274. 5 = i 202. 3. 


157 = 5t 273, p 33T. 




276. 1 = a 230. 1. 


160 p. post. S 205. 




290 p. post. T 301, A 817, n 539. 


164 sim. 242. 




291 sim. ; 135. 


168 = f S, 81. 




294 Eust. aXoxoi 91 3roXti3fi»po^ — Santfi 


169 comp. ex i 53, <p 4. 




'IKui8i n ' Av8pofidxn. 


171 comp. ex f '127, 185. 




297. 8 freq. 


173 sim. <p 360. 




302. 3 freq. 


177 = f 328. 




308 = a 185. 
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£> 309 sim. T 222, Q, 765. 

310 = T 223, O 766. 
15. 6 = 2 22, 23. 

317 confL ex Z 24, W 225. 

322 =: ^ 206 et aliis locis Od. 

323 sim. <f> 228, p S. 

329 cf. <p 217, i|/ 73. 273, * 326. 

330 freq. 

332 cf. T 393, 464, 465. 
338 p. prior. (p 21. 

345 = >)/ 205. 

346 = 4/ 206, T 250. 

347 sim. p 38. 

349 = B 458, X 475. 

350 = n 193, T 214. 

356 freq. 

357 = 2 163, V 362, n 436. 
359 freq. 

361 comp. ex Z 232, y 387. 

362 = p 85 ei saepe. 

366 sim. a 587, ^ 49 p 88, <r 69. 

367 sim. S 50, p 89. 

368 = c 70. 

369 sim. i 230. 

370 comp. ex y 468 C^ 157) el ^r 178. 
372 freq. 

375 freq. iTnU^x^^'^ 

376 freq. 
383-5 freq. 

393 cf. X 70. 
399 freq. 

402 sim. hy. Ap. 466. 
403. 6 freq. 
408 = p 602. 
410 p. pr. <r 111. 
412 = S 624. 
415 sim. V 401. 
420 sim. n 361. 



o 421 = ^ 9. 
425 — §U. 

431 = V 275, o 298, Iiy. Ap. 426. 
433 p. post. r 204. X 76. 

442 = S 696. 

443 = ^ 25. 

444 p. pr. a 79. 
446 sim. d 654. 

450 = X 42. 

451 = § 157. 

452 comp. ex ^ 158, 2 250. 

453 = ^ 160, 2 253, aliis. 

454 = ^ 161, 25. 
457 sim. n 278. 

459 = <r 144 cf. 145. 
462 cf. <r 73. 
467 = H 383. 

471 p. pr. V 6 cf. M 113. 115. 
473 freq. 
475. 6 sim. A 15. 16. 

477 nreq. 

478 = ^ 492, e 22, X 463 elc. 
479. 480 = e 23, 24. 

481 p. pr. A 37, v 145. 
483 p. pr. B 124. 

487 A 73 el saepe. 

488 a 102, A 74. 

489 = hy. Ap. 499. 

493 p. pr. 9 125, 149. 

494 frcq. 

496 sim. W 131. 

500 = S 383. 

501 = ^ 370. 

502-4 = X 205-207 cf. ^ 268, 401, v 250. 

505 sim. ar 214. 
510. 6 freq. 

515 p. pr. E 631. 

519 freq. in II. 
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'? ITk^; 6 538 = X 308, id ,«>*&«». «dic^l. 

^2» if .'^^' 541 «-. fref. 

524. 5 freq. in H. si2 fre.. 

527«mN147. ^^ 

529 »«. He«. Scul 444. 543 «n». «^ 2b4. 

534 EMt ««(»^«* « *« » Xttf^' ^«* **^ "**• 

ipt^ ,. 203. 548 freq. 

535 p. port. B 182, K 512. cL T 380. 
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A. miei^n\/$ Ux l^e^vaegenfldn^e m D^m 1854 U^ Ofimi 1855. 

a) 49innaftar=3CGEi|fen. 

^Mwa^ (OtWnanu*: ber 5)ireftot.) 

1) 8atein in 8 6t. Horat. Carni, lib. IV, II, III. 2 @t. Tacit. Auiial. lib. 
oWenW unb ben grJ^ten 3:^ei( toon lib. II. 4 @t. 6|tenH)ora(ien na(3^ ®^neiber'« atti[(]^ei 
^eatirwefen. t ©t. S. 6^mibt. 

(Sjercitia na(]^ SldgeUfeai^; latein. ©tilukngen; freie 5lufffi^e. 1 @t. iBiefegang. 

2) @riec^if(^ in 6 @t. Enripides Medea, ettt)a bie erjle ^alfle. 2 @t. Plato 
ipologie beenbet unb Crito bur^, banad^ Theoerifs Adoniazusen. 2 6t. 6. ©^rnib 

2ln bie 3luftoren f(^Io§ ji^ eine attgemeine ©nfeitung in bie rSmtf^e unb grie^ifd^e 8it 
itur. — Hoffli. Iliad. V— VII. 1 @t. (Sjercitien, ©jtem^^oralien, 6^ntaf na6) JButtmani 
@t. giefegang. 

3) |)ebraif(^ in 2 6t. aWit jleter JBerilrffi^tigung ber Orammatif toon ®efeniu« touri 
krfc^t Ps. LX— XCV. 1 @t. H. Reg. 1 — 25. 1 @t. SBortmann. 

4) 5)eutfc^ in 4 @t. @^riftli(^e «uiarbeitungen. 1 @t. ©ef^i^te ber 9lationat-git 
ititr bon 8effing bi« auf bie neuere S^xt 1 ®t. ^eie Sortrage unb Sefture au« bem ® 
ete b« «atitmal^giteratur. 1 @t. Sflwgft. 

5) i5ranjdfif(]^ in 2 @t. Stuigetefi^lte @tacfe au« @(^u^ franiafifcfiem Sefebuc^e f 
^l^ere Maffen; ©rammatif mit '&intt>eifung auf ben frftl^em S^\^ar(t> bcr @^)rac^e; fc^riftKc^e ui 
unbli(3^e Ueberfe^ungen au« SBa^tert'« Slnleitung jum @^)red^cu bc^ ^ranj6fifcl;cn; djtcmt^ot 
m unb @<)re^fifcunaen. @^fl^. 

6) Weligion in 2 @t. SKr^gef(^i(;^te na(^ Dfianber. Seftiire in ber Urfprad^e: l 
rineu t)auUnifc^en JBriefe unb ber JBrief an bie ^ebrfter, ^in$t)eten 
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m 

a> 52(V sim K 482. cf. Eust. & 536 p. posi. fi 329^ 

522 sim. freq. in D. 537 comp. ex © 92» ^ 305. 

521 cf. K 295. 6. 538 = X 308, id quod Eurt. mdicayit. 

524. 5 freq. in II. 541 sim. freq. 

527 sim N 147. 542 freq. 

529 sim. Hes. Scat 444. 543 sim. a 264. 

532 sim. cr 149. 544 sim. X 30i. 

534 Eust. wap<jpJ>^at ix rov in x^fJ^V dnraT 547 freq. 

cperftd II 203. 548 freq. 

535 p. posl. B 182, K 512. cf. X 380. 
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^^vim^ti^ttn. 



A. 3}e¥|ei(^nt$ Ux J^e^vaegenjldn^e m D^m 1854 hi^ Ofiem 1855. 

a) 49(nnaftar=3CGEi|fen. 

^Mwa^ (OtWnanu*: ber 5)treftotO 

1) 8atein in 8 6t. Horat. Carni, lib. IV, II, III. 2 @t. Tacit. Auiial. lib. I 
oUenbet unb ben grJ^ten J^eit toon Hb. II. 4 @t. 6|tenH)ora(ien m6) ®^neiber'« atti[(]^em 
.^eatertoefen. 1 ©t 6. 6^mibt. 

(Sjercitia na(^ SWageUbai^; latein. ©tilubungen; freie 5lufffi^e. 1 @t. iBiefegang. 

2) ®riec^if(^ in 6 @t. Enripides Medea, ettt)a bie erjle ^alfle. 2 @t. Plato's 
kpologie beenbet unb Crito burd^, banad^ Theocrifs Adoniazusen. 2 6t. 6. ©^mibt. 

2ln bie 3luftoren f^Io§ ji^ eine attgemeine ©nfeitung in bie rdmifi^e unb grie^ifd^e 8ite* 
itur. — Hoffli. Iliad. V— VII. 1 @t. (Sjercitien, eftem<)oralien, 6^ntaf na(^ JButtmann. 
@t. giefegang. 

3) ^ebrftif^ in 2 @t. 5Wit jleter JBerfirffi^tigung ber Orammatif bon ®efeniu« tourbe 
^^c|t Ps. LX— XCV. 1 @t. H. Reg. 1 — 25. 1 @t. SBortmann. 

4) 2)eutf^ in 4 @t. S^xx^W^t 3lu«arbeitungen. 1 @t. ®ef(^id^te ber 9tational*8ite* 
iux bon geffing M« auf bie neuere 3^^** 1 ®t- ^Jteie Sortrage unb Seftilre au« bem ®e^ 
ete ber «atienal^giteratur. 1 @t. Sflwgft. 

5) ^ranjdfifi^ in 2 @t. 9Iu«aett)a^lte @tacfe au« @(^u^ frauiSfifcfiem Sefebuc^e fur 
^ere Maffen; ©rammatif mit ^intt^eifung auf ben frftl^em Bujtanb bcr @^)rac^e; fc^riftfi^e unb 
inblid^e Ueberfe^ungen au« SBa^tert'« Slnleitung jum @^)red^cn bc^ ^Jranjofifd^cn; dftcnn^ora* 
n unb @))re^ft^ungen. @(^il^. 

6) Weligion in 2 @i SKr^gef(!^i(;^te mi) Dfianber. Sefture in ber Urfprad^e: bie 
iiteu )>auUnif^n ^riefe unb ber ^rief an bie ^ebr&er. ^in}t>eter. 



Digitized by 



Google 



28 

7) ®ef(^i(^te in 3 6t SWeuete hxi jut etflen ftanj6|if(^ett 9le»oIution 'na(^ ^fl^. SM 
bet^olung bet alten. ^inj<)etet- 

8) SWat^ematif in 4 ©t. ©oniomettie, ebene Jtigonomettie unb ©teteomettie. 2 S 
@(^tt)ietifte ©lei^ungen be« jtt)eiten ®tabe«. 3ll9ehaif(^»9eomettif(][^ Slufgakn unb UAm^ 
5pianimettif(^e Uebungen. 2 6t. ©oUmann. I 

9) i\)\)\\t m 2 @t. D^)tif. aSiebetl^oIung bet l^au^^tgefe^e bet ^^J^pf bttt(^ Setfud 
6oIImann. 

10) eingen in 1 @t. fombinitt olle 5{Iajfen bi« 9leatftlaffe III incl. | 
^inflbttng metjtimmiget 3)lattnet(]^6te mi (Stf'« ©ammlttttgett. @^t6tet. 

&r^mmii0l'<^etun1>a* (Ocbinatiu^: $iofe{foi ^inj^eteiO 

1) Satein in 9 6t. LWius lib. XXfl )u @nbe unb lib. XXnf. 2 6t. Virg. Aei 
lib. V— Vf. 2 @t. @t^tobunften unb ©wmmatif n)ie fift^er. 2 6t. ^inj|)eter. (SrtemH 
Uebungen au^ bem Satein (SJtartiaQ unb in^ Satein nac^ lateinif^en SHujtem (Cicero episi« 
lae). 1 6t. 3Ritnt, n>ie frii^r. 1 6t. 6. @(^mibt. Ciwr» pro Ligario mbunbcn m^ 
Uekngcn im SateinfpreAen. 1 @t. 2iefe(jang. 

2) @rie(^if(i in 6 6t. Herod. lib. I. C. 93 ju dnbe unb einifle 6ta(fe m lib.U 
3 @t. Homer. lliad. lib. Y— YH. 2 @t. ®rammatif unb (Sstem)»oraIien, mk fti^ 
1 ©t. ■^inj^jeter. 

3) |>ebraif(^ in 2 @t. 2)ie (Siementar* unb 0ormtnte^re na^ ^efeniu^ ®rmma& 
%. 1—77. 3)aneben Uebung im Sefen unb Ueberfe^g ber betreffcnbcn @tade ma bem «^ 
6urfu« be« ^ebraifc^en 8efebuc^« »on JBrfl(fner. ©ortmann. 

4) ^eutf(i in 3 @t. @c()riftli^e ^u^arbeitungen. 1 @t. 9[It^0(!^btutf(^ unb mittii 
{>o(!^beutf^e 9J{unbart mit Sefture au^ ^riIoU)«fi'« Sefebuc^. 1 @t. 3;^eorie ber SH^taisJ 
arten mit einfc^Iagenber Sectiire unb 2)ectamation. 1 @t. 3fingfL 

5) granjdfifcf) in 2 @t. @c^fl^ franjSjif^ Sefebuc^. ^eicitien flu« ^«rrmai 
unb JBeau»ai«, (SjtenilJoralien. @^il^. 

6) gfteligion in 2 @t. dinleitung in bie @(^riften be« ». %. (glfluben«le^e bi« ji 
jweiten Slbf^nitt na^ Dfianber. Seftiire in ber Urf|)ra^e: 2)ie dj^ongelien no^ ilii^Ier' 
vita J. C. ^inj^jeter. 

7) @ef^i^te in 3 @t. ^lte rdmif^e toon ben $unif(^en Jhnegen h\9 ju @nbe; ba 
grie^ifdj^e V\i auf ^Hejanber b. ®r. ^inj^^eter. 

8) SWat^ematif in 4 @t. Se^re toon ber Sle^nli^feit ber ^uren, iton#ruftian algtbn 
f^er 3lu«bril(fe. iheigle^rf; ^lanimetrifd^ Slufgaben. 2 @t. aBurjelrec^nung, ©lei^fcungen ctfl 
unb jn)eiten ®rabc«I 2 @t. SoIImann. 

9) ©inften in 1 @t, f. ?Prima. 
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®pmuaHali^etH0^ (Otbinariu^: Obetle^rer 93etteUmann.) 

1) gateitt in 9 @t. Sallastiro bell. CatiUD. ettt>a 20 dcipiUl 4 @t. Ovid. Me- 
norpli. 2 @t, S3eibe« mit fotgfdltigjlet JBetflcffid^tigunft be« ©ad^li^en unb Sptai^Ii^en, 
ttrif(|en K. unb botgdngiget, fiit ben @tanb<)unft bet Stlajfe paffenbet, litetat. ©inleitung, fo 
t unau^gefe^tet aWirfftc^t auf ba« not^teenbige Sateinf^teiben. 6. 6d^mibt ®tammatif 
^ 3um<)t, (Sietcitien au« ®pu^ Webung«feu(^ fut bie Jettia, ))tofobif(^e unb SWemotitfibun* 
I. 3 @t. ©etteUmann. 

2) ®tie(^if(^ in 10 6t., unb jh^at Obet^2;ettia in 5 @t. 1) Hom. Odyss. lib. 3 
t) 4. 2 @t. 2) Xenoph. Anabasis lib. 2. ©(i^ulgtammatif toon 33uttmann, f(^riftli(^e 
muften. 2 @t. SetteUmann. 3) ©tammatif bet verba aooinala. t @t. 6. @4mibt. 

Untet*Iettia in 5 @t. 2>te eiementat^ unb gfotmenle^te bi« ju ben verbis contractis 
1 Mcaj^ 93ttttmann'« @^ttt®tammatif. 4 @t. Sefen wnb Uebetfe^en bet betteffenben Ue«= 
tgjfiiide in 3<^coVd @(emetitatk<3^. 1 @t. Sottmann. 

3) 3) e tt tf (^ itt 3 @t. ©tammatif, llttp^e ttttb 5)eclamiten. © e 1 1 e I « m a n n. 

4) Stanjdfif^ in 2 @t. SBatbiettj <)taftif^e« (Slementatbn^ mit ©nfd^Iufi bet un*^ 
tlmdfigen 3rittt)dttet; jnt Seftilte biettte Si)^ ftanj. it^thu^ fftt mittlete 5Waf^tt. @c^fl^. 

5) jReligiott in 2 @t. 3ltt«fa^tli(^e (Jtfiatttng be« etjlett ^tt))tjtft(f« in Sut^efg fleittem 
e(i^i«mtt«; bie betteffettbett Spx&i)t mi^tn geletttt. 1 @t. Sibelfttttbe ttrt^ 9tofent^ar« 
faben. 1 @t. SBft^ntlic^ mxtt ein 5Kt^ttIteb l^etgefagt. SBottmatttt. 

6) ®ef(|>i(^te tn 2 @t SRittlete ttttb ttettete ®t^\6^k tta(^ ^Hi^ ®tttttbri§ fftt mittlete 
ffen. SetteUmatttt. 

7) ®to%x(ip^\t itt 1 @t. Uebetfid^t be« gattjen @ebiet« nttb bie Sdnbet Qmopai, m^ 
gtoeiten 6tttftt« bott 3ilttaji. JBetteUmann. 

8) Slattttgef^ii^te iw 2 @t. gflt bett @ommet bie ^^attjen na(^ bem fflnfHi(^ett @^* 
nefe^ ^lttleitnng jnt ^ettntni^ im natfltliii^tt @^jiem; fat ben SSintet bie SWinetalien. Sflngft. 

9) aWat^ematif in 4 @t. ®eomettie nad^ ben @Iementen bet SWat^matif t)on SoII* 
rm. 2 @t. Slrit^metif m6) bemfelbett iti)xH6)t wttb 3)1. "^itf^^ @ammlttna Don SBeif<)ie* 

2 @t. SetteUmann. 

10) @inaen in 1 @t. f. ^ma. @d^tdtet. 

Siuaxia^ (Dtbittarittd: ($^mttaftalle](>tet Sottmattn.) 

1) 8atein in 7 @t. 9ia^ tafc^et SBiebet^oIung be« ftfl^etn 6tttftt8 tt)utben bie f^ntafti* 

JRegeltt na^ 93tttd^atb'« ©tammatif bi« $ 57 etfldtt unb Hx^ UeBetfe^uttg bet bettef* 

Kf <St&dt im j^eiten (Stttftt^ eittgeflbt. 4 @t. SBd(^ntIi(^ mxit t\n @;etatittm, mottqtlic^ 
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ein @jtem|)0tale gefni^tiebett. 3m Cornelios Nepos toutben bie Vitae be« Datames, B 
luinondas unb Pelopidas flbetfe^- 2 @t. 9lu« @tetn'« ^tnt^ologie tJmif^et S)i^tet toi 
eine 5(nja^l ^akln be« Phaedras ft6etfe|t, m^Um bie ndt^gten Slegeln bet ^tofobie bi 
aenommen toaten, 1 @t. SBottmanm 

2) 2)eutf^ in 4 St 2)et gtammatif(^e Untetti^ nmtbe an Sefeftflcfe m 
2 &. ^uff&^, kfiel^enb in 9la(^eQdf)Ittng )>on gobeln unb ^lo^ilbung betfelben^ in ^\i 
im^m, leic^en 91b^anblungen unb Stiefen* 1 @t. 9tonatIi(^ mutbe eine ott^ogta^if(^ 
buttft bictitt. SBottmann. 2)eclamiten: ©ebid^te oon ©(^illet^ tt^Ianb unb 9lnbetn, a 
etttatuuft eii^Inet (Bpit^ gefebud^). @^t6tet. 

3) Sit^^njJfif^ in 4 @t. 6(3(>tfflin'« etjlet 6utfu«. S^otbieuf , bie fSnf ei| 
«bfc^nitte. ©(^fl^. 

4) Steligion in 2 ®t. 2)ie finf ^upt^acfe be« tteinen Sut^etfc^n Mec^i^mud tDiid 
ju n>iebet^oIten SRaten getetnt, ba« btitte ^u))t^(f genau ei^&ct; bie ndt^igen @px&^ tri^ 
baju aufgegeben. 1 @t. SBiebet^oIung bet biblif^n @ef(i^t^^ no^ 3^^^« 1 ^. I 
c^entliiif) tt)utbe ein JKt^euIieb gelctnt SBottmann. 

5) ®t^^x6)tt in 2 @t. ^ie SUte ®ef(^i<^e rKO) $fl^ (Stunbti^ ft^ht mittlete 9\i 
SetteUmann. 

6) ®eogta))]^ie in 2 8t* ttebet{t(i^t flbet baig ganje ®ebie't unb bie l^&nbtt %m 
m^ bm stt)eiten ^utfud m 3fluftft. S3etteUmann. 

7) 9latut9ef(i^i(^te tn 2 @t. Boologie — «nH)^bien unb gifc^ BifxbUi 

8) SRat^ematif in 5 6t. 1) ®eo«ettie rmd) bem Seitfitben t)on 6onmanii1>\4j 
Sietfeit. 3 @t SetteUmann. 2) fStt6)nt\\: 2)ecimalbtfl(^e, einfa^ unb jufammetigejl 
9tegel be tti, 93et^Itni|be{limmtt]igen, ^ocente, ftettmfo^, Sin^e^nung, Xtttm'^ unb 9tabath| 
nung m^ fttanfe'« jtt^eitem ^e^e. 2 @t @(^tdtet. 

9) ©^teiben in 1 @t. 5)ie beutf^n unb Iateinif(i^ 6^^ei(|en, UAunften j 
Sotteftebtattetn. ©^tdtet. 1 

10) Singen in t @t 2)^namijic^c, t^J^^mifc^e unb Sntetballflkugen. g^otole unbj 
^mmifte 8ici)et au« dtfg Siebetftanj* @^tdtet. 

11) ^tx^ntn xn 2 @t ^eie« ^anbjei(^nen tt)ie in 9leal**jaaffe IIL 

£ilttltta« (Otbinatiud: Dr. Siefegang.) 

1) Satein in 7 @t SBBiebetl^oIung be« ?Penfum« bet @ejta. S>e!()onentia, untegetmi 
Sktba, bie tt^ic^tigjten S^egeln t)on ben 6afu«. gjetcitien unb (Sjtem<M)tatien. Ue]betfe|cn 
Sutd^atb. giefegauft. j 

2) ^eutf^ in 4 @t So^fii^e (^liebe»»!^ eine^ ^t^di, Setttoi^Iung ber ab^ 



Digitized by 



Google 



befotm in bie mahi)ia^x^t, SJeutiwgm Wn @leicf)Hiffen, S^ai^Wftuttgen , ®e§ttffwntei(f{unaen, 
iftlet^ungen einjelnet kfi^oi^etter 6tflcfe/ gtmnm<rttfd[^ JBetta^tung bet SefejKicfe, ^infa^e nnb 
amoKngefe^te @fi^e. g^en in ffiilnt'« unb @^)i^f «efek^. @^t5tet. 

3) ^tanjSfifd^ in 4 @t. ^otmente^te ntit ginf^Iu^ bet 4 eoniugationm na<^ @^iff* 
t. giefegang, 

4) JWeligion tn 3 @t. ©iblifc^e @ef(^i(^te be«, % unb 91. Jejlament^ nac^ 3a^n. 
@t. gtftatung unb Setnen 1) bet bm et^n ^tt|)tjW(le be« fleinen 8ut^etif(^n 5tate^i«mu« 
)jl baju ge^dtigen @))ti1^en unb 8iebett)etfen, 2) t)on Spx&^m unb 5ttt^entiebetn bejflgtid^ 
f bie ^Jejle be« 5Ktd)enia|fte«. 1 @t. D^te. 

5) ®ef^id^te in 2 @t. J)ie n)i(]^tigjten SJegeben^eiten bi« ju ben tteujjflgen. 8iefe* 
ng- 

6) ®eoaia^)^ie in 2 @t. ^^^jtMfc^e unb pcM\6)t JBeft^wkng bet f*nf Stbt^eifc. 
tfegang. 

7)9tatutaef^i(!^tein2@t. aSattmann'« 8eitfaben, na^ allgemeinet Uebetjt^t bet 
ic^ unb ttaffen, ba« Jl^ietteid^ unb ^anjentei^ befonbet«. ^ottenfam^). 

8) 9le(^nen in 3 @t. SoIIftdnbige Se^anblung bet JBtfl^e unb bie einfa^c 9le^I betti. 
:anfe Jg)eft 1. @(^tdtet. 

9) @(]^teiben in 2 @t. tt)ie in Duatta. 

10) @ingen in 1 @t. 3Sit ftfl^et, beutf^e unb tateinif(j^e G^otSIe, au^ einige @^ul* 
Der jtoeifHmmig. 1 @t. D^te. 

11) B^i^tten in 2 @t. 5)ie glemente be« ^ei]^anbjei(^nen«, tei^te, ^ojrien getabliniget 
i^cn, fteine Sanbfi^aften ol^ne Saumf^Iag, Iei(]^e 93tumen unb^fl(]f)te mitSIeifK^. @(]f)t6tet. 

^e^ia^ (OtbinatiuS: ©l^mnafiallel^tet JJottenfam^)*) 

1) l^atein in 8 @t. ^otmenlel^te Ui ju @nbe bet tegelmfififten fioniugation. Uebetfe^en 
I bem Satein in'8 5)eutf(i^e unb au« bem 5)eutfi^en in'« Satein. 6 @t» JJottenfam^). 

SBi^t^oIunj bet gotmenlel^te. 2 @t. Xiefegang. 

23 J)eutf(^ in 5 @t Sefen unb Slecititen. 3 @t. Dttfyogtai^^ifc^e Uebuuften, t)etbunben 
bem gap^flen au« bet @a^ unb SBottlel^te. 2 @t. JJottenfam))* 

3J JReliftion in 3 @t, Wl^t ®t\6)i6)tt be« 91. %. mit epxa^trx unb Siebetbetfen 
^ 3a^n. 5tottenfam^ 

4) ®eogta^]^ie in 2 @t. Sungjl etjtet @utfu«. @d^t6tet. 

5) ^tatutgefd^i^te in 2 @t. ^anjenfunbe unb ©ef^teikng t)on ^auget^ieten unb 
jeln nad^ iihtn unb @^ubett. 5tottenfam<). 

63 ytt^ntn in 4 @t. 2)ie 4 Bptdti mit benannten 3<^^I^ti unb ajtfld^en. ftottenfam^). 
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7) @4^tetBen tn 4 ®t Stnukng bei beuif^ unb lateiniji^ €^ft no^ Sorff^ 
be« Se^teipd, mit ^nh^enbung bet 24ftf(^tetbe*3Rei^be. ftottenfam)). 

8) @ingen in 2 @t. SBie ftfl^er, ^orale unb ©^nllieber nebft &^x^, Shmm^ i 
axiftirftbungen, einjttmmig. O^Ie- 



b) 3lettf=3Cfttfrcn. 

9leals®eaiti^a« (Orbmariu«: Dberle^rer Sflnftjl) 

1) Satein in 4@t. Salust. belL Jagurth. 3@t. Ueberfe^n ani bem S)eutf^ii 
8ateintf(^. 1 @t. 3ilitgjt. 

2) 5)eutfc^ in 3 @t. ©(i^riftlic^e «ugarbeitungen. 1 @t. ©rammatif 1 @t. t)edai 
tion, Ueberft(!^t ber 2)i(i^tung«arten nebjl erfldrenber Sectilre. 1 @t. 3*H9f*- 

3) tJranjdfif^ in 4 @t. @^fl^ franj6fif(^ 8efebu(^.- 2 @t. gjercitien (nac^ ^tmai 
unb ^autHti^) unb ^em)>oralten. 1 @t. 99lemoriren bon @ef))r&d^en (nad^ ffia^Iectd ^ 
bu^ ber Umgangif^^ra^e) unb @^)re^ilbungen. 1 @t. @d^fi^. 

4) 6nglif(]^ in 4 @t. @(^fl^ tn^lx^ti 8efek(^. 2 @i djercttien. (SBa^Ieit 
Udbttngdbuc|y, @l^ta|.) 1 @t. ^uftoenbigtemen t)on @ef)>r5^en unb @))re^i^ungen. 1 € 
@(^ii^. 

5) Slelijion in 2 @t 2)ie @ittenle^re. 1 @t. einleitung in bie ^il. @^rtft. l@ 
S)ie ndt^igen ^pxMft tourben gelemt, ebenfo eme 9lnja^ ^rd^enlieber. SBortmann. 

6) ®efd^i(!^te unb ©eograj^^ie in 3 @t. S)ie neuere ©efd^ic^te (na^ ^^), botrt 
ben 9le))etition ber ©eogra^^^ie t)on 6uro<)a. 3iinaft. 

7) Jlaturgef^i^i^te in 2 @t. gfir ben @ommer bie ^Pflanjen unter SJnleitunj a 
Sfenntni^ be« n(itiirfid^en @^fiem«; filr ben ffiinter bie J^iere in fi^ftematifd^r Ueberfid^t. 3*wj 

8) aWatl^ematif in 4 @t. ?ludmeffung ebener giguren, Sle^nli^eit. ^piammetriji 
Stonfhuctionen. 2 @t. ^Potenjen, aBurjeln, ©let^^^nngen, Uebungen im Sto<)fre^nen. 2S 
6oIImann. 

93 ^P^^fif in 4 @t. @tatif unb aRec^nif. «fufiif, 2Ka9neti3mu«, (Sleftrtcttat«Iel!i 
©ollmann. . ~ 

10) ^tid^ntn in 2 @t. ^xtxti ^anbjei(^nen Mdf $JorIegebIdttem, Stbpft, gaiibfi^ft* 
^umenflit(fe in 2 Jheiben, 2:uf<^e, bie fa^igften in ^quarellmanier , eittjelne ^opien t)on 9Ra[(l 
nent^orlagen. B^xbttx. 

11) ^ingen in l @t. f. ^rima. @(^rdter. 
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ffttnisTtittiil* (Dtbittatiu^: Dr. ^d^fl^.) 

t) «flhitt itt 4 ^t. C«es. de b. G. W, 1 — III, 7, 2 ft ©lantmatit unb(lj«i« 
un na^ ^))ieg ;Uri)Utt9^^U(() f^t bie Sieitta. ^ ^t. Siefe^an^. 

2) ^eutf(^ in 3 6t. 6(^tiftlid^e ^udatbeitungen. 1 6t ®taiumatif, i!>p)|Ud^tpeife \>^ 
tbvit bet ^(^teibung (na^ eigttem ?el>t)&u(^,) 1 6t. Sftnj^. 8«ifen unb 2)eclaniiten. 

^t. ^iefegans, 

3) gtanj6fif(^ in 4 6t. @(^il^ ftanj6ftf(^e« Sefebuc^ filt mittletc «|aJT««. 1 ^. 
atbieu; pto^fc^ @fement(»bu<| bil ju ben unte^Iniai^en 3<itleiltteta ind. 2 <^t. %t* 
cien unb ^jtentiwaiiep. 1 6t. 6c^a^. 

4) <lngUf(^ in 4 6t. «^c^ifflinip ^nleitung )>dUpnbig; ftat{i(!(>« S^ocabeln wutben 
xm menwiitt. 3 6t. Sal^Ieit^ ^M(f). 1 ^t. 6«l^at. 

5) aieligion in 2 6t. ©ombinitt mit 9leal»6ecunba. 

6) ^efd^ic^te unb (Sleogta^^ie in 3 6t. ^om^initt mit 9leal»6ecunba. 
7} 9latut9«fc^ic^te in 2 6t. 6ombtnitt mit gieal*6ecunba. 

8) SOlat^cmatif in 4 6t. Paniraetiit noc^ eigncm ge^ibwi^. $ 3§"92, ? .f|. 
ritl>mctif H« S 46. 2 6t. 6oIlmaun. 

9) ^i^^fif i» 2 6t. ?)ie ^au)>tgefie&e bet 6tati| «nb SKei^anit. ^iijjeltt? ipic^tiae 
unltc bei jji^^fifalifc^n ®eo<jta|)]^ic. 2 6t. 

10} 3lc(|ncn in 2 6t. S5ci^dltm^e^mmungen, a3etU)anbIun$«*, Saufc^ unb Sec^fcltcc^ 
mgen, *Ptoccnt6e|limmungen, ^etteufa^, jufaramcngcfc^tc Slcgel be Jti, ^W^ted^nuug, twnin? 
^nung, 9labatt* unb JatasfHe^nung na^ 5^IcinpauI. 6^tdtet. 

11) 3ei#ncn in 2 6t. mit lfteal=6ecunba combinitt. 6c^i6tet. 

12) ^ingcn in 1 6t. f. ^tiraa. 6(^t5tet. 



i. Sintitx ^u0jug mi brn u>{(^tfgfien im le^ten <Sd^uli<(^r txlt^mm $ft(f&« 
aungen beir ^ol^en unb ^dd&ften ^e^drben. 

ttntct bem 12. mi 1854, 9tx. 1873. S. jeigt bol J^&nigL ^o^IdUtd^ $iobin)id*>@(|ttI« 
;«ttegium (m, ba§ bet ^icflge 6taat«anti»alt, ^en Songe, jum SRilgliebc be« @utatotiraiiig etnauNt t^ 

itntet bcm 22. ej. 9lt. 1841. 8. S^etfOguitg flliet bic 2Ratui3ii«t«afpitaBten, bie betoibnet, 
a|, rmn ft(^ bet (i^etwct na^ unfetet $wbini nic^ angeldrei^ 6^aiet }ut ^tiifttug mdben, 
et 2>ttectot ft<^ ^inft^ti^ t^ fta^en leNu^ wtb ^lbimsigangel unmittelbat an bie ftO^eie 
ll^miofi(iU3^hii(iiin p Hiaiben ^t 
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Unitt btm 19. 3««». 9lt. 2330. S. »i«b wtoihtet, baf «ine fiwbartige ©enu^uttft irgei 
eine^ @^uIIofaM nvl^t o^ne fVecietfe (S^ene^migung @tatt finben barf. 

Untec bem 23. ej. 9li. 2113. S. Abetfenbet ba< Rbm^l <Ptot)injiat'8^uU^Uegium U 
aad) dffentlic^ befannt geU)otbene, minifietieUe dlefcti^t itbet bie ^u^Ii^en ©^ulatbeiten ntit fd 
fotgfdltigen ^6ttetungen. 

Untet bem 7. 3«ti/ ^- 2602 ttjetben ttcfonbete JabeUen im ^togtamme ongeotbnet, toit i 
^anjid unb 5($niglbetg. %i^ bei un^ ift bie^ f^on feit langen ^al^ten in bet 9tegel goi 
A^nlit!^ gefc^e^en. 

Untet bem 23. Slugujl, 9h. 3235. S. SWitt^eilung iifcet bie @taat«imtetjW^ungett an ui 
fetm ®^mna|tum, butd^ tt)elc^e 5 Se^tetn eine @umme t)on ilbct^u^)t 125 9tt^It. BettJiUigt ttjiid 

Utttet bem 3. Octobet, fflx. 3572. S. tt>itb ein 9lefcti)>t be^ J^eitn ^inanjminiftet* ®f 
ttHften bet ^otjlbefliJTenen mitget^eilt, tt)el^e« t)ot bcm ilbctm5§igcn ^lnbtangc jungi 
8eute ju biefet gaufbal^n tt)atnt. 

Untet bem 8. 3<muat 1855, 9lt. 4785. S. «bfd^tift cinct SBeifflpnft bc« Um%l fa 
bittjial^S^uI-eoUegium^ ju SoWcnj fltct bic »on bcn ejtetnen 3Watutitat«a«^itantcn beijubtingenbd 
3<tt((ni{fe; e^ foUen bic !l)itcctotcn nut bann ^^ang^jcugniffe nad^ttdglid^ au^fleUcn , tt)cnn fi 
ntd^^Ii^^ bie Uebeiieugung ^aben, ba^ ein anbete^ ^^mnaftum ^patn n\(i}t bcfu^t ifl. 

Utttet bcm 10. ej. 9lt. 4850. S. giefcti))t bc« ^cttn ^anbel«mittijlet« ^jc. fl6cr h 
fdautkom, ba^in lautenb, ba^ fflnftig^itt bebittgtc, bIo§ auf bic 9leifc jum 6tubiui 
bc« 99aufa^«, alfo nac^ 8it. B unb C bc« $ 28 im 91bituttetttcn»5ptfifiinft«»%/mmi 
ou^geftelltc ^lbgang^jeugniffe uid^t al8 genflgcnb anftenommen tt>ctben. 



C. (§,ffmit ^ti ®)^mnafiiitn< unb Sad^n betr SiMiot^ef k. 

Die Setfinbetttttgen, tot^t unfete ^lnfialt tt)a^tenb bc« Ic^tttetfloffettctt 3eittaum« ju etltilj 
gefiabt ^ot, bettcffen ^au))tfo^It(i^ ba« 8e^tct=<PeifonaI. j 

®ie jule^t f(^ott mitget^cilt tt)otbcn x% ifi nomlic^ ftatt bc«, t^eiltt)eife un« no(i) ei^altcJ 
e^ma%tt Otbittattu* bet Ouittta, ^ettn Oantot O^Ie, in unfet aoUegiunt ncu einacttetcn, , 
nft^fi <Mi) <di Oibinatiu« oon Ouinta, ^en Dr. pIiUos. ^elmut^ aatl 9llbett 8ii 
gattft au« «Pcileteta. 9K#t nut fc^t ent^fc^Ienbe 3«u9ttiffe »om 3oa(i^im«t^aIf(^n ©^mno 
au «etlitt, bem ct feittc Silbuttg juetfi ttctbanft, fo tt)ie oon b«i jedniglii^ett Utttbeifttdt su » 
unb bet SBiffenfi^aflli^ «Ptflfiittg«.eonnniffton ebenbofelbft, fonbetn aud^, mxaaf tvk foft 
fttd^ctcn SBett^ legett mu§tctt — bcntt befattntlid^ mac^t aud^ eiuc folibe ttttffenfd^ftrtd^ m\ 
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[o6) m6)t immer einen guten ©d^ulmann — , bie e^renbotte 3(netfennung feiner ))raftifd^n Se^rer* 
Birffamfeit bom ©^mnajtum ju ffiefel, bem er feit Dfiem 1852 ange^rt ^atte, Ke^en un8 bie 
rfreuli^jien ^offhunften fajfen* Unb e« ifi trJjtli^ ffir mi f)kx au^f^jre^en ju f6nnen, ba^ biefe 
nfere |H)ffhungen nid^t getauf^t n>orben jtpb. 6« l^at ber ^err Dr. «iefegang jtitli^ fd^on 

5lnerfennen«h)ert^e« geleijlet, baf ioir getroji l^offen bflrfen, e^ toerbe auii^ feiner ^iejigen SBirf* 
mfeit ber getoflnf^te @egen ni^t fei^Ien. 

fjerner i^at un^ mit aRi^aelid \>. % ju unferm aufri^tigen JBebauem berlajfen ber feit 1850 
ei un8 ^u|)tfd^Iid^ fftr ba^ ga^ ber Jftealien angejlellt getoefene ©lementarle^rer ^en 9lie^* 
Koge il^m ber l^erjtid^e S)anf t>on un«, ber i^m in feine neue Stellung gefolgt iji — er ijl je^t 
fel^rer an ber ^iejtgen jtoeiten S^flrgerf^^^ule — , einiger 2Waf en ein 8o^n fflr feine treue aWittoir* 
ung fein. 

Sln feine ©teHe trat feit bem 4. October b. 3* ^m fjriebri^ SBil^elm 6^rdter 
ui SDeli^fi^ in 6a^fen, geMIbet unb entlaffen mit bem SBa^Iffil^igfeitgjeugnif kt. 1 bom 6^ul-' 
f^rer*6eminar ju 9Bei§enfeI«- ®Iei^ na^ feinem ^lbgang bon bemfelben bom SRai 1851 Si8 
benba^in 1853 aU jtoeiter Sel^rer am bortigen 93orfeminar unb feitbem hxd in ben 6e))temSer 
854 al« Se^rer ber t)ierten ^abenflaffe an ber 6tabt*©flrgerf^ule ju '^aHe a. b. 6* angejiellt, 
at er ft^ ^o^fi entl^fei^lenbe ^nerfennungen biefer feiner me^rfa^en J^fitigfeit aU 8e^rer ju er* 
ingen getouft, au^ borjugeioeife in ber fWufif unb im 2;umen*' 3)ie, ioenn gleiii^ noii^ furje, 
Birffamfeit beffelben in unferer aJlitte la^t une ni^t ol^ne ®runb ^offen, baf ti unter ®otte8 
ndbtgem Seijianb ber bur^ fo iugenblic^e 5lrafte glei^fam neu aufgefrif^ten , betofi^rten filteren 
rrfal^mnft aelingen toirb, bie fjolgen fo man^e« Uncrfreulid^en ber le^ten Sal^re ju bertoinben. 

S)er ®efunb^eit«jujianb oon Se^rern unb 6d^filem h)ar im 9lIIftemeinen befWebigenb, jeboc^ 

1 le^ter 3eit burd^ bie* SBitterunft«.empffe etioa« gejldrt..— 

S)ie (Sinleitungerebe bei ber i)on ber.6^ule toie jetod^nlid^ beranfialteten ^eier be« 5lIIer]^6^*' 
en @eburt«taae« 6r. aWaiefiSt be« ^dnigg ^ielt ber Oberle^rer JBerteUmann, bie lateinifc^e 
er ^rimaner SBittgenfiein, bie beutf^e ber ^rimaner ^^ntibt 

2)er SKunificenj ber ^o^en SBe^drben, foh)ie ber ^eunbli^feit t)on SBu^^anblungen unb $ri* 
aten oerbonft bie JBibliot^ef ioieberum man^e« f^Sne SBerf- 6o f^enfte j. 5B. bie $a^n'f(i^ 
»of6uc^^anbIun8 in ^annoi)ir: 1) SDeutf^e ^Did^tungen i)on 6arl (Soebecfe, 2) Pausanias 
4d. Schubart & Walz, 3) VirgUius ed. Wagner ed. IV, be« 2lef(|l?Iu« Oreflia bon 
o^anne« granj, 4) Arislotelis organoa ed. Walz, 5) ^e^fe^e Se^rbu^ ber beutf(^en 
^xa^t; bie ^erren Sel^aften unb Stlafing l^ier ba« no(^ ^el^lenbe t)on i^rer f^a^en«tt)er* 
ten ^oI^glotten^SBibel :c. 

^lngefc^afft fonnte nur toenift tt)erben, j- 93. ®rimm'« beutfc^e« unb 2)iej romanif^ed 
«tter&ttd^. 
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^ ^ ^^l^ftMf(|« SttXmt mttbe <aieef(^fft au§(i eiiiigtn 8«tii«n @a^en: Qxm ^^tv^ 
a|t mit 9lo^enbe(; «in ®t«teo#to^ nebfi ^(rtogtoj^l^ien; ein ®(ad0ittet; eine C^l^ii^foiDii 
ein 3:^etmoBietet U^ 200**; ein gtdfete^ ®e{leQ neb^ betf^iebenen dtotten unb ^^dgen. 

(Sine tvefentli^ 93et&e{femn3 »at, ba^ gut ^ufbetoo^tung bet ^^atate ba« UHan% bi 
b«t ®eioetkf<]^uIe ienttj^e Socat einget&umt unb mit neuen ^enfietn oetfe^en umtbe. 3)a« M 
ol^ j(af)inet benu^e Btmmet wtttbe pt ^ufbeM^tung b«t nttut^ifiotif^ ^ommlungen^ iuglti 
al«t di Unt«ttt^^mm«t b«Hi^t, tvenn au%b«|nt«t« ^tfw!^ )u nid^ ftnb. 
^n (S«f4«n(«n «mvfbisen U)it: 

S^en ^ettn ^. ®fil!et ba« oben etto&^nte fRo^enbel; oon ^ettn ^nbtat^ i»«i 2)it 
fiictl einen <utl$efio)>ften l^a^; oon |>«tm 93ou^<t bie ^cut einet Boa const; oon U 
@(^flletn bet 9leal{(affen: 2)eIinS I.: @in eletttif^el ^euetjeug; ^lafing: @in S^dbeteinetf^ 
^tnn^ettg, »<I^« ^tt 8dt«Imann ftombli^fi in ^tonb f«^t«; (^t«tn: Clin ®eU)i^tfi 
Don 20 ^futtb; S)«Iiu« If.: <lht 3:afi!^«nfoni)i>aff; aRdllet II.: @in« II«ine $ifioIe jut Bii 
tm^ (on))timiitet ^% 

^ett Obetle^tet S^etteUmann fd^i^e eine alte gtanitne ®tteitajft, ^ett ^^etmani 
t^utmann ju 9^<^be iibettei^te bet 9^ot^( ba^ a)tanufcti)>t feinet 9teife n<^ ^ufivaliii 

SBit fagen fSt Mti unfetn ^itetbieti^en unb l^t^ic^fien 3>at^. 

3R\i b«n S^umtn ifi «« a\t^ im txtfloffenen 3<^te ioie ftAi^tt ^tten nootben. 



^e 3a^I bet 6<!^iilet littUd Oftetn IBM ...*.. 181 

ik^ . , . .> ... 168 

olfo . , . . . . . - IS 

abgegan((en tDatett 44 

neu jugtfommcn 26 

alfo . . . .... — 18 

Son ben 44 ^lbgeganacnen ttxiten 7 Slbitutienten, nfimlic^ Ofiettt 1854 = 4, 1) ^einl 
Rttlelei, 6o^n bc« 35tonnttoeittbtennct« ittelelet ju |>5|tet, 20 3a^t alt> fiubitt SReMil 
itt ©ettingenj 2) ^einti^ Sftotbme^et, ®o^ be« ^fattet« Kotbme^ct jU ©wdlaj* 
18% 3al>t, J^eologie in ^Ue; 3) J^coboi ©d^mibt, 6oI>n be« bctpotbenett ^fatni 
®<i|tntbt ju ^eftw, 20 3o^, ^tvt itt ©dttingen; 4) Slug. aBoItcwae, ®0^tt b« ^ 
m« 2BoUema« ju 6tift Ouetn^eim, 21 So^t, i^cologie in |>aac, SWi^eli 1884 *k ! 
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mU(^ 1) ^etm. S3oUen«, 60^11 be« ®eri(^t«feftetat« JBoIIeng ju |>6jtei, 20 3aH n<x^ 
entf#)ffen, ms et etgteifen fofltej 2) 9lle|. 0. IBtetinft^off, ©o^n be« ObtijWieutenant« 
b S3ataitton«»6om«nbeut 0. aSieting^off ^iet, \1% ^<4x, Gametalia in tdnia^betg unb 
SWaj ffiebet, @o^ be^ jtaufmann« SBebct ^iet, 18 '/j 3a^t, 3uta unb Sametalia in 
^ttingeu} aOe 7 ttHiten et>angelif(^. 

98on ben 37 ^lnbeten pnb 2 au« «Ptima (1 ilaufmann, 1 ©eometei), 5 «ai W' G. (2 mif 
t ®en)etbef(i^ule, 2 Jlauffeute, 1 SWilitfit), 1 au« G. Ilf., (nat^ 35ui«but8 ju feinen SJettoanb* 
1), 4 au^ IV. (1 6^teibet, 1 J^aufmann, 1 mit feinen @Itetn m^ ^metita, 1 o^ne ^bf^ 
b 3«wp»f ^6tmann), 4 au« V (1 mit feinen eitein na^ ^tad^en, 2 in'« bfltgetli^ 8e« 
a, 1 [Sftobbe] o^ne 3tbfi^ieb unb 3*ugnif), 18 au« ©ccunba 9leal (5 jut ®ett>etbef(]^ule, 
j^oufleute, 1 $t>atmaceut unb 1 SRilitdt), unb enblic^ 3 au^ III. R. (2 itaufleute, 1 [StbUx\ 
ne ^lbfc^ieb unb 3engm$). 

2)ie ^tiifiins finbet 6tatt: 
ontag, ben 2. 91<)til, SWotgen«tton8 — 9U^t VI., Satein unb Slec^nen bei Stottenfam^), 

oon9 — 10 « V., SReligion unb 8atein bei O^Ie unb 

Siefejlang, 
oonlO— 11 « IV., ?atein unb Slatuigef^i^i^te bei 

SBoitmann unb ®^tdtet, 
Donll— 12 " R. III. gtanjdfifd^ uub 9le^nen bei @(i^ft^ 
unb ®^t5tei, 
ienfiad, ben 3. ^til, aKotgen^ oon 8— 9 U^t R. II., @nglif(!^ unb 9latutgef(^i^te bei 

®(^fl^ unb 3ang{t, 
»on 9—10 « G.III.,aRat^eraotifttnb8ateinbei»etteI«* 

mann nnb ®^mibt, 
oon 10—11 > G. n., Satein unb iDtat^ematif bei ^inj* 

Vetet unb ^ollmann, 
oon 11—12 » I., ®tie^if(]^unb®ef^ic^te bei8iefe(jana 
unb ^inj^)etet. 
3ttm <S^Itt§ ©itlajTttng bet 9lbittttienten. 

^eip wetben fSmmtlic^e Jt6ni0li(i^en Mub ftdbtif^en ©e^dtben wnb befonbet« bie ©tetn unb 
gel^dtigeH unfetet @^AIet, fon)ie aHe ^dmtet unb ^eunbe bet Sugenbbilbnng ganj ge^otfamfl 
) etgebenji eingelaben. 

^et neue Sutfu^ beginnt 2)onnet{iag ben 19. ^til. 2)ie ^tfifitng bei neu ^u^une^menben 
&et t)0i^ttg3n)eife S^ienftag ben 17ten SWoigen« 9 U^t @tatt. 
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Unttt bem 19. 3um, 9lt. 2330. S. wirb wwrbnet, baf etne ftembattige ©enu^una trart 
etned S^uKofal^ nvl^i si^m f)>ecie0e (S^ene^migung @iatt ftnben batf. 

Untet bem 23. ej. 9lt. 2113. S. flbeifenbet ba« Jfdnigl. «PtoDtnjiatSc^uUeoUegium bni 
ou^ dffentlid^ b^annt ^eU^otbene, minifietielle Stefcti^t ubet bie t^au^Ii^en 6c^uIatBeiten ntit fef 
forgfdltigen ©tdttetungen. 

Untct bem 7. 3uli, 9lt. 2602 toctben befonbcte Sabellen im ^togtamme angeotbnet, toie i 
2>an)ig unb Jtdnigdbet^. ^u^ 6ei un^ ift bie^ f^on feit langen 3a^tcn in bet 9tegel gn 
a^nlid^ gcfc^e^cn. 

Untet bem 23. ^lugufl, 9h. 3235. S. SWitt^etlung itbct bic 6taat8untetfiii^unaen an a 
fetm ©^mnaftum, but(^ ttjclc^c 5 8c^rcm eine @umme oon fltter^u|)t 125 9lt^lr. betoiHigt tini 

Unter bem 3. Dctobcr, Str. 3572. S. n)irb cin giefcri|)t be« ^erm fjinanjminificra % 
iMgen bet ^otjlbcfliffencn mitgct^cilt, n>el(^e« tooi bcm ilbcrmfifigcn ^nbranftc junj! 
Seute ju biefet Soufbal^n njarnt. 

Unter bem 8. 3anuar 1855, 9lr. 4785. S. «bfd^rift cincr Serfiiftung iiS itSnigl. ^ 
toittjiatSt^uI^eoIIegiumg ju ©oblcnj flber bic oon bcn e|tcmcn aWaturitfit«a8<)iranten beijuferingali 
3«uanijfe; e« follen bie !I)itcctoren nur bann ^lbganggjcugniffe na(^trft(jli^ au8|lcllcn, n^cml 
mi^^Ii^fl bie UebcQCUgung l^abcn, ba^ ein anbere^ ©^mnaftum f^citer ni^t bcfu(|t ifi. 

Unter bem 10. ej. 9lr. 4850. S. giefcri^)t bc« ^crm ^anbel«minifier« 6jc. flbn I 
JBaueleben, ba^in lautcnb, ba§ fflnftig^in bebingtc, bIo§ auf bie gieife jum StuHm 
be« 95a4ifac^^, alfo nac^ 8it. B unb C bc« $ 28 im 5lbituricnten»<Prflfuna««9l^toB 
au^gejiellte Slbganggjeugniffc nic^t aU genflgcnb anacnommcn nterbeit. 



C. ^mii ^ti ®)^mnafium< unb <B<i<tfm bet mmi^ k. 

a)ie ajerfinbetungen, ii)el(^ unfere 5lnfialt tod^rcnb be« Ic^tt>erfloffcnen 3eitraumg ^u cile 
ge^bt ^at, bctreffen I>au^)tfa^Iic^ baS 8e^rer»<PerfonaI. 

ffiie jule^t f(^on mitgct^cilt n)orbcn iji, ifi namli(^ fiatt bc«, t^cilWeife un« noc^ et^olte 
e^maligen Orbinariug ber Ouinta, ^tm Oantot O^Ie, in unfct eoUegiunt neu eingchrfcn. 
nSc^fi au^ at« Otbinatiu« oon Ouinta, ^m Dr. pMos. ^elmut^ Satl SUbert ix 
(janfl au« «Petlebetg. Sh^t nut fe^i cnH)fe^Ienbe 3«u9niffc »om 3oa(i^im«t^aIf^cn ®^mna 
ju «etlin, bem ct feinc IBilbung juetfl oetbanft, fo teie oon ber Jedniglii^en Uniocrfttdt ju 9E 
uttb ber ffiiffmf^apt]^ «Prflfimg«»eomniiffton «benbafclbfi, fonbem aud^, tt)orauf tt)ic fofi 
nii^eren ffiert^ %n mu§ten — benn befanntlid^ mad^t aud^ eine folibe *«ffeRfd^firte^ S^ 
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mc|t tmmet einen guten @^Imann — , bie e^renbotte 3(netfennung feiner ))tafttfd^en Se^m* 
irffamfeit t)om ©^mnafium ju ffiefel, bem er feit Ojlem 1852 ange^ftrt ^atte, Vxt^tn mi bie 
euK^jlen ^offhungen faffen. Unb e« ijl tr6p^ ffir un« ^ier ani^pxtSftn ju fftnnen, ba^ biefe 
fere ^offnungen ni^t getduf^t toorben jtpb. 6« l^at ber ^err Dr. «iefegang jtitK^ fd^on 
5(nerfennen«h)ert^e« geleiftet, baf ioir getrojl l^offen bflrfen, ti toerbe auii^ feiner l^iejigen SBtrf* 
leit ber getoflnf^te ©egen ni^t fei^Ien. 
^ gemer i)at un« mit aRi^aeIi« b. 3- ju unferm aufricpgen JBebauem berlajfen ber feit 1850 
ri un« ^u|)tfa^Iid^ fftr iai ga^ ber SRealien anaejtellt gen^efene eiementarle^rer ^en 9lie^* 
l5ge t|im ber l^erjtid^e S)anf bon un«, ber i^m in feine neue Stellung gefolgt iji — er ifl ie^t 
^xtx an ber l^iejtgen jtoeiten S^urgerf^ule — , einiger aXa^en ein So^n fflr feine treue aJhtloir* 
%9 fein. 

?ln feine ©teHe trat feit bem 4. October 0. 3. ^err fjriebri^ SBill^elm @^r6ter 

1« SDeli^fd^ in @a^fen, geHIbet unb entlajfen mit bem SBa^Ifd^igfeitgjeugnif JRr. 1 bom ©^u^ 

i'^rer*@eminar ju 2Bei§enfete. ®Iei^ na^ feinem ^lbgang bon bemfelben bom 3Ra\ 1851 hxi 

ienba^in 1853 al« jtoeiter Se^rer am bortigen aSorfeminar unb feitbem bi« in ben Btpttmhtx 

liM aU iti)xtx ber Dierten ^abenftaffe an ber ©tabt^^flrgerfi^^ule ju ^aHe a. b. ®. angejlellt, 

i it er ft^ l^o^jt ettt|)fe]^Ienbe Slnerfennungen biefer feiner me^rfa^en J^fltigfeit al8 ge^rer ju er* 

iiigen jetouft, au^ borjug^ioeife in ber fWufif unb im 2;umen*' 3)ie, ioenn glei^ no^ furje, 

arffamfeit beffelben in unferer aJlitte laft un« ni(^t o^^ne ®runb ^offen, ba^ ti unter ®otte« 

(j^^btgem Seijlanb ber burd^ fo iuftenblic^e 5lrafte glei^fam neu aufgefrifd^ten , betofl^rten fllteren 

hfa^mng jelingen toirb, bie fjolgen fo man^e« Uncrfreulid^en ber le^ten ^a^xt ju bertoinben. 

2)er (Sefunb^eit^jujtanb oon Sei^rem unb @^fllem toar im 9lIIgemeinen beftiebigenb, jebo^ 

le^ter 3eit burd^ bie* SBitterung^einpffe ettt)a« gefidrt* — 

S)ie (Sinleitung^rebe bei ber i)on ber @^ule h)ie gen)d^nli^ beranjialteten ^eier be« 5lller^6^ 

t ®eburt«taae« @r. aJlaieflflt iti Stini^i ^ielt ber Dberle^rer JBerteI«mann, bte lateinifc^e 

^rimaner SBittgenflein, bie beutf^e ber ^rimaner @(i^mibt. 

^; 35et a«uniftcenj ber ^o^en ©e^drben, fotoie ber ^eunbli^feit t)on SBu^^anblungen unb ^ri* 

en toerbonft bie JBibliot^ef toieberum man^e« f^ane 2Berf. @o f^enfte j. 33. bie ^ai)n'^^ 

^^fbui^^l^anblung in ^annoi)ir: 1) S)eutf^e SDi^tungen oon Sarl ®oebecfc, 2) Pausanias 

\^^. Schubart & Walz, 3) VirgUius ed. Wagner ed. IV, be« 2lef(|l?Iu« OrefRa bon 

l^j^aniteg granj, 4) Arislotelis organoa ed. Walz, 5) ^e^fe'« 8e^rbu(^ ber beutfci^ 

$a^t; bie ^erren Sel^aften unb 5tlafing ^ier t>ai no(^ ^el^Ienbe oon i^rer fc^fl&en«tt)er* 

li ^oIt^ftlotten^SBibel k. 

^ Stttgefc^fft fonnte nur toenift tt)erben, j. 93. ®rimm'« beutfc^e« unb 2)iej romanif^ed 
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^ ^< ^^^fi^fi^ Steimt mttbe a»eef«|«ft au§(t eiiigin Qeiiien ^^n : 6tne $ei^ 
nlr mt 9(o^enbe{; ein ®teteo#to)i neb^ ^cic^oSfif^vtn', m ®(adgittei; etne (S^tti^eiUiiii 
ein 3;^etnt0nietec Bt« 200*>; etn gid^eted ®e{leU nef>^ t>eif^iebenen 9toQen unb ^tof^Mid^n. 

Qi^ne tvefentli^e Sktbeffetun^ mx, ba§ jut %uf6en)a^tung bet ^)>atate ba£ bidtang m 
bei ®eu>etkf^ule benuj^e Socal eingetiumt ui^ ntit neuen ^enjietn mfe^en n>utbe. 2)a^ In^ 
cili Staimt benu^e 3intmet wittbe jut 9ufken>a^tung b«t natut^iflotif^ ®amntlungen^ luglii 
olet di Untetti^^mmet benu|t, tvenn au^gebeintete Setfw!^ )u nu^n {tnb. 
^n ®ef(^n(en ent|ifingcn u>it: 

3}en ^ettn 99. ®a(fet ba« oben etn>i^nte 9lo^enbeI; bon ^ettn ^nbtat^ »«> 2>tt 
fiiitl einen (Ui^e{io|>ften 2)ac^; oon |>etni 93ou(^«t bie ^(wt einet Boa const; toon )i 
@<]^AIetn bet SleaMaffen: 2)eliu^ I.: (lin cletttift^e^ ^euetjeug; ^lafing: @in 2)dlecetnetf^ 
0en«i|eu9, mlifti ^tt ^dtelmann ftambli^fl in ®tanb f^te; ^tetn: ®n ^^enn^iftt 
t>on 20 ^funb; ^eliu^ II.: din 34f(^enfomt>aff; aRdllet II.: @ine ttcine ^ifiotc jut B 
tm% {Gn)>timiitet ^n^ 

^ett Obetle^tet ^BetteHmann ^i^vttt eine alte gtanitnc ®ttcita|t, ^ett ^etnttii 
t^utmannju 9^a(n>ebe iibettei^te bei; 8iMiot^f ba^ a)tonufcti)>t fcinet 9teifc m^ ^ufiniliR 

Sit fagcn fat Mt» unfetn e^tetbieti(^cn unb l^et^Ii^ften 2>aitf. 

SRit hm Zuxm ifi e« a^i^ im DctflQffenen ^xt tt>ie ftA^ct ge^allen ntotbenv 



D. ©tdtlfUf. 

J)ic 3«^I bet ©c^illet lettug Ofletn 18M ...*,. 181 

jtpt •♦«♦«*«, 168 

alfo . . . .... - 18 

abgegangen iwtetl 44 

nctt jttgrfommm 26 

alfo . . . . . . . — 18 

Son ben 44 3lbgegangenen maten 7 3l6itutienten, namlic^ Ofictn 1654 = 4, 1) ^til 
Rttlclct, 6o^n be« »tannttoeinbtennet« Jttcfclct ju ^d|tn, 20 3a^t a\i, fhibitt m^ 
itt ®i>ttingen; 2) |>einti(l^ 9lotbme^et, @o^ be« ifattet« 9lotbmctjet ju SBt6(f|(i# 
18% 3a^t, 3:^coIogie in ^aHe; 3) t^cobot ©(j^rnibt, @oI>n be« bet^otbenen ^fani 
®d)mibt ju |>ejtet, 20 3a^, ^to in ®dttingen; 4) «tug. aBottema8, ®0^n b« $« 
m« SBoltemag ju ®tift Ouetn^eim, 21 3a^t, i^eologie in ^attc. «Wi^eti 18&4 »' 
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mU(^ 1) ^etm. ©oilen«, 6o^n be« ®eri(^t«feftetat« ©oUen^ ju ^ftjtet, 20 3a^t, nod^ 
entfd^offen, n)ae et etgteifen follte; 2) ^lej. t). JBieting^off, @o^n be« DbtijlKeutenant« 
b a3ataillon«*Somanbeut t). Sieting^off ]()iet, 17^2 3a^t, Kametalia in StJnigdbetg unb 
9Waj SBebet, ©oi^n be^ ftaufmann^ SBebet l^iet, 18 "/2 ^oifyx, 3nta unb ©ametalia in 
ittingen; aHe 7 toaten eoangelifc^. 

aSon ben 37 5lnbeten ftnb 2 au« ^tima (1 itaufmann, 1 ©eometet), 5 au« II<*« G. (2 na<3^ 
: ©etoetbefd^ule, 2 Sfaufieute, 1 aJlilitftt), 1 au« G. III., (na^ S)ui«buta gu feinen JBettoanb* 
), 4 au« IV. (1 @(i^teibet, 1 itaufmann, 1 mit feinen 6ltetn m^ 9lmetifa, 1 o^ne ?lbfd^wb 
b 3^W8^i§ ^fttmann), 4 au^ V (1 mit feinen ®tetn nad^ 9lad^en, 2 x\\'i bfltgetUiJ^ 8e* 
i, 1 [9lobbe] o^ne Slbf^ieb unb B^ugnif), 18 au« ©ecunba 9leal (5 jut ®ett)etbefi^ule, 
Staufleute, 1 ^^atmaceut unb 1 aWifitfit), unb enbU(^ 3 au« III. R, (2 Jtaufleute, 1 [Jtdfet] 
tie 9lbf^ieb unb 3^uftnif). 

J)ie ^tflfung flnbet @tatt: 
ontag, ben 2. 3l))til, aWotaen« oon 8— 9 U^t VI., gatein unb ^ti)Mn bei itottenfam^), 

oon9 — 10 * V., Weligion unb Satein bei O^Ie unb 

giefeganft, 
oonlO— U^ IV., ?atein unb Slatutgef^i^i^te bei 

SBottmann unb ®d^t6tet, 
oonll— 12 ^ R. III. gtanjafif^ uub «e^nen bei ©d^fljj 
un^b ®d^t6tet, 
enjlag, ben 3. 3l<)t{l, aWotgen« bon 8— 9 U^t R. II., (SngHfc^ unb 9latutaef(^i(^te bei 

@(^fl^ unb Sftngji, 
m 9—10 ^ G.III.,ERat^ematifunb8ateinbei»etteI«* 

mann unb @^mibt, 
Don 10—11 * G. n., gatein unb SKat^ematif bei ^inj^ 

j)etet unb goUmann, 
bon 11—12 * I., ®tie^if^unb®ef^i^te beiSiefegang 
unb ^injjjetet. 
3um ®^Iuf gntlajfunft bet ^bitutienten. 

^tetju h)etben fammtUii^e SfJnialid^en unb jtSbtif^en ©e^Jtben unb befonbet« bie ®ttetn unb 
^el^dtigen unfetet ©d^fllet, fott)ie alle ®dnnet unb ^Jteunbe bet Suftenbbilbung ganj ge^otfamfl 
ergebenfi eingelaben. 

2>et neue 6utfu« beginnt S)onnetjlag ben 19. 9l|)til. S)ie ^tflfiing bet neu Sluftune^menben 
et t>otjug«tt)eife S)ienjiag ben 17ten a)lotgen« 9 U^t @tatt. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



oo 



JGk 
QO 



Q 






s 

s 

® 






8 






fi 

ts 









•quil 



u^avat 






*VQIUlilg 



C^9 ««i* ««i* C9 



21 »2 "S >• 

w (50 © <r> 



co c» <^ 



I I **« 

® «C^ ©5 



s 



s 
s 



g s 
& s 



•^ 05 kO 05 -^ l^ 



— • l^ QQ CQ — 
00 00 ^i -»-4 CV 



O CS» «^ 00 



i 4 iiiiiii 

"S* a . • ^ >• >. 



O & 



tf c< 









n 

fi» 

n 



m 



n 



ti 



C^s 



os 






CD 00 — 



SS 2 



co r« tn 00 



00 






00 w e* I -^B — 



00 I 00 



I " I 



•^ « Ci w ^ 



C< 00 Ci 



■^ C^ CJ -*-• -^ 



I I 00 c< I 



O) cD 00 e^ C9 o -^ 



\ ."" III 



00 CO 00 Cl C9 d «^ 



I I I 



s 



s 



S^ 2- ^ « S -? oi 






s 




s 








tts. 
















»0 




tS 


•: 




B 


cT 




^ 


^ 


II 


8 




«» 


§ 


f 



■^ 

+ 



Digitized by 



Google 









P 


CO 


QO 


^ 


P 


px 


^ 


os 


to 


t^ 






If 
ff 


<3^^ 


®® 


s©P 


S"^ 


^^ 


^l^ 


^^ 


03 


:?.►« 


"s-" 


n?' 


1 




if 


t 


II 

ai 

-a » 


ft 


a « 
» S 


^ o 

if 


®8- 


1 




fi 
it 




o 1 

«-e 








f 


1 


f 

1 




-«5 

t 




w 




t-- 












T 


1 




1 


"? 


f 


1 


iii 










f*n 


















1 












»ot-» 


M 


»«*. 


kO 


00 




00 kO 


♦.-* 


1 




M 








ll 

-§:? 


1 

3^ 


11 

■ p 


f 

3 

o< 
■31 


1 






^ 


11 

1 










M 


»« 


4». 


*o 


00 




oetooao» 


»o 






o 

s 








1 

3' 




t 


f 


8 






1 

3 


1 . 

i 








=1/ 














® 




® 


.. . — -1 
o i 




?. 




psrl 






hS 




M 


M 


o»»».o»s 00 










90 




Ifl 






» 




? 


? 


3S^-^ 




-^* / 


€ ; 




- 




- 






"• 




i 






*g>( 


^ 










«<3 






2./ 


j 








= 1 






® 

3. 




-^ 


1 


f^ i 




a( 


q 1 








/■ 






^ 






.** 


r ' 




/ 


S ; 














? 














P 1 








H^MMM k9H> 






kSOO^ 




•». 




•«••oa 










' 










f S3. 




? 

3 




m 






^ 








sliijs 






fS^ 








%s 






F 1 








»• a^ 










3* 




&• 












MOO 


MfeSOOi». 


M 


»^^»^^.•1 




















il 

s/ 


11 

n 


tpi 

*» 3 . • 


»1 


flfg 
















1 




\ 


*o 


a • 




&a: 
















1 




kO 


hSt^t^wota» 


M 




















' 


1 


II 


?ttfs| 

3^3' • 


g 
















1 
















tlk.1». 


»(k.i*i. 


•»•09 
























|f 


.^ 


««,f? 








* 








kO 1 

tof 

4 






M 


^ 




11 H 








=? 










M|*i. 


«5. 


Mi». 


•»>»(k. 


^^/ « 
















t ) 

. 3 






P 


li 


ff 

5 










9 


r^ 






K» 


is:> 


. S§ 


b« 


U> 


K> 


M 


K9 


N> 


Kd 


€i(«Hna 


tS 


4^ 


0& 


^ 


C5 


CJt 


4^ 


O) 


M 


4^ 


^9 


O 


ber ©t. 1 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



I 



i 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 





o]ogIe 



